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Belay Devices INSTRUCTIONS
Congratulations on purchasing the Aries belay device! The Aries 
belay device (the “Product”) is designed for rock and ice climbing 
and mountaineering use only. ROCK AND ICE CLIMBING 
AND MOUNTAINEERING (the “Activities”) ARE INHERENTLY 
DANGEROUS ACTIVITIES THAT CAN RESULT IN SERIOUS 
INJURY OR DEATH. 
WARNING!! Before using the Product, you must: (1) read, fully 
understand, and comply with all of the following instructions all times, 
(2) obtain competent training in the proper use of the Product, (3) 
understand the limitations and capabilities of the Product, and (4) 
understand and accept the risks involved in using the Product and 
engaging in the Activities. 
You must obtain competent training and experience to minimize the 
objective and subjective risks of the Activities and mountain terrain. These 
instructions are not a substitute for your own knowledge, experience, and 
good judgment, and these instructions are NOT MEANT TO TEACH YOU 
HOW TO CLIMB, BELAY OR RAPPEL! Modifying, damaging, or removing 
any original parts from the Product will make this Product unsafe and void 
the limited warranty. Please understand that even if you use the Product 
according to these instructions you are not safe from risks inherent in the 
Activities, including serious or fatal injury!
YOU ARE PERSONALLY AND SOLELY RESPONSIBLE FOR USING 
THE PRODUCT CORRECTLY. FAILURE TO PROPERLY USE THE 
PRODUCT MAY RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH. BY 
PURCHASING AND USING THE PRODUCT, YOU, THE USER, 
PERSONALLY ASSUME ALL RESPONSIBILITY AND RISK OF 
SERIOUS INJURY OR DEATH TO YOURSELF AND/OR OTHERS 
ARISING OUT OF YOUR USE OF THE PRODUCT.
Minors, and any other persons who are not legally able to assume this 
responsibility and/or assume the risks of using the Product and engage 
in the Activities must only use the Product under the supervision of a 
competent and experienced adult. Please check the Trango website 
frequently for videos, updates and new safety information about this 
Product. www.trango.com.
PARTS OF THE ARIES Figure 1. (1) Nylon-coated steel cable (“Cable”); (2) 
Anchor attachment point (“Anchor Point”); (3) 7075 aluminum alloy frame 
(“Frame”); (4) Rope Slots; (5) Braking Grooves; (6) Release Hole; (7) 
Hand Symbol; (8) Climber Symbol.
INSPECTION BEFORE EACH USE Inspect all parts of the Aries before 
every use for any signs of damage or wear, including but not limited to 
sharp edges and/or worn grooves that can develop with use, cracks, 
deformation, marks, burrs, wear, corrosion, detached or frayed cables, 
and any other irregularities.  Immediately stop all further use of the Aries 
and replace it if you observe any signs of damage, deformation, or wear 
to the Aries. Inspect the Rope Slots to make sure they are not worn.
SAFETY CHECK Before each climb, the belayer and climber must 
conduct a safety check and inspect each other to make sure that: (1) 
climber and belayer have correctly put on and secured their harnesses, 
(2) they are both properly tied into the rope, (3) the rope is correctly 
loaded in to the Aries, (4) the Aries is correctly attached to the belayer, (5) 
the rope is long enough for the climb, and (6) either the belayer is tied in 
to the end of the rope or the end of the rope is tied into a knot that cannot 
slide through the Aries.
DURING EACH USE Make sure that the Aries and all parts of the system, 
(e.g., rope, harness, etc.) are correctly loaded and positioned with 
respect to the Climber and the Hand Symbols and each other. Keep 
all objects other than the correctly loaded rope out of the Rope Slots. 
Verify that the locking carabiner attaching the Aries to the harness 
is always loaded on its major axis, with the gate closed and locked. 
Wearing belay gloves is recommended.
WARNING! 
• FAILURE TO LOAD AND/OR USE THE ARIES CORRECTLY 

MAY RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.  
• IF THE ROPE IS LOADED INCORRECTLY INTO THE ARIES, 

DO NOT CLIMB, BELAY, OR DESCEND! RELOAD THE ROPE 
INTO THE ARIES PROPERLY. 

• NEVER REMOVE your braking hand from the rope or ropes. 
• Make sure that the Aries is correctly attached to the belay point of 

your harness as recommended by the harness manufacturer. 
• The Aries is not approved, designed, or tested for rope soloing or 

rope access work. 
• Make sure that no hair, clothing, or any other loose items can get 

caught in the Aries during use. 
• Rapid rappelling and/or lowering can cause the Aries to become 

hot and could cause damage to rope sheaths and/or harnesses 
and may burn you. Rappel and lower slowly and safely at all 
times.

• When belaying one climber following a pitch in guide mode 
with single rope, be aware that the locking carabiner can turn 
or flip and may align in such a way as to reduce or defeat the 
braking function. ALWAYS KEEP THE LOCKING CARABINER 
CORRECTLY ALIGNED.

• The Aries performance and braking effectiveness will vary based 
on different rope sizes, diameters and other characteristics.  
Familiarize yourself with the braking effect of the Aries on each 
rope that you use.  The braking effectiveness of the Aries may be 
reduced when used with a slippery, brand-new rope, or wet and/
or icy ropes.

 
USING THE ARIES 
Loading the Aries with a Single Rope 
Figure 2: Make a bight of rope.  
Figure 3: Thread the bight through the Rope Slot in the Aries. 
Figures 4A and 4B: Clip a locking carabiner through the bight in the rope, 
the Aries Cable, and the belay loop of your harness (Figure 4A). Always 
perform a safety check on harness, rope, and belay device (Figure 4B). 
Make sure the rope is correctly clipped into your carabiner and harness.  
Figure 5: WARNING! Always make sure that the rope is properly clipped 
into the carabiner. Failure to do so can result in injury and/or death
GIVING SLACK, TAKING IN SLACK, AND ARRESTING A FALL 
Figure 6A: Taking in Slack: Pull the rope through the Aries on the brake 
side of the Aries (the Hand Symbol). NEVER remove your hand from 
brake side of the rope 
Figure 6B: Giving Slack: Feed the rope through the Aries to the climber on 
the climber side of the Aries (the Climber Symbol). NEVER remove your 
hand from brake side of the rope 
Figures 6C and 6D: Arresting a Fall: If the climber falls, keep a firm grip on 
the brake side of the rope (Figure 6C) and pull the rope down and toward 
your hip (Figure 6D).
LOWERING A CLIMBER 
Figure 7A: To lower a climber, slowly let the rope slide through your brake 
hand in a controlled fashion. NEVER remove your hand from the brake 
side of the rope, and do NOT let the rope slide though the Aries quickly as 
you may lose control of the rope and drop the climber.  
Figure 7B: NEVER LET GO OF THE ROPE WITH THE BRAKE HAND 
WHILE LOWERING 
IMPORTANT: IMPROPER LOWERING AND DESCENDING 
TECHNIQUES CAN CAUSE SERIOUS INJURY OR DEATH, and 
DAMAGE THE ARIES and/or THE ROPE.
LOADING THE ARIES WITH DOUBLE OR HALF ROPES 
Figures 8A, 8B, and 8C: Take a bight of both ropes and push them through 
the ARIES separate Rope Slots.  
Figures 9 and 10: Clip a locking carabiner through both ropes, the ARIES 
Cable, and the belay loop of your harness (Figure 9). Check to be sure 
the rope is properly loaded and begin belaying (Figure 10).
LOADING ARIES IN GUIDE MODE 
Single Rope 
Figures 11-13:  Inspect and ensure that the anchor is secure and fully 
capable of safely handling the weight and forces of the climbers and all 
possible loads in all possible directions. Attach the Aries Anchor Point to 
a secure anchor as shown in Figure 11 and 12.  Clip a locking carabiner 
through the bight in the rope and the Aries Cable (Figure 13). Double 
check that the rope is properly loaded and take in slack as the climber 
advances. NEVER belay a lead climber with the Aries attached directly 
to an anchor. 
Double Rope 
The technique for loading in guide mode with two ropes is similar to the 
single rope method shown in Figures 11-13. Load both ropes as shown in 
Figures 8A, 8B, and 8C. 
LOWERING IN GUIDE MODE (SINGLE AND DOUBLE ROPES) 
Figures 14 and 15A: To lower a climber in guide mode when the rope is 
weighted, attach a sling to the Release Hole, and pull the sling up slowly 
until the rope releases. ALWAYS keep your brake hand on the rope and 
control the rope’s release (Figure 15A).   Use a redundant backup for 

additional security. If frequent lowering is expected, belaying in guide 
mode is not recommended.  
Figure 15B: When belaying two climbers in guide mode simultaneously 
following a pitch, be aware that if one of the climbers falls or weights 
one rope, THE BRAKING FUNCTION MAY NOT ENGAGE ON THE 
SECOND ROPE if the second climber falls or weights the other rope. 
ALWAYS keep your brake hand on the rope and control the ropes’ 
release.  Use a redundant backup for additional security. If frequent 
lowering is expected, belaying in guide mode is not recommended. 
RAPPELLING  
Figures 8A-8C, 9 and 10: Load the rope as illustrated in Figures 8A-8C and 9. 
Check to be sure the rope is properly loaded and begin rappelling (Figure 
10).  NEVER let go of the brake hand and always utilize a backup system 
when rappelling with the Aries device. 
WARNING! SOME EXAMPLES OF INCORRECT USES OF ARIES IN 
GUIDE MODE.  
Figure 17: The locking biner attached to the anchor is incorrectly clipped to 
Cable and not to the Anchor Point. 
Figure 18: The locking biner attached to the Cable and rope is improperly 
attached to an anchor. 
Figure 19: The locking biner attached to the anchor is improperly connected 
to Cable and rope and the anchor is not attached to the Anchor Point. 
TRANSPORT Be careful when packing, transporting, and/or storing your 
Aries, not to pack it too tightly or place it next to a helmet or other fragile 
equipment which might be crushed or damaged.  
STORAGE Always store the Product in a dry and cool environment, 
protected from UV-radiation, chemicals, heat, cold, and mechanical 
damage. Minimum storage temperature is -40C/-40F and maximum 
storage temperature is +60C/+140F. Always make sure that the Product is 
stored so that it is protected from (1) extreme heat (i.e., above 60C/140F) 
and/or cold (i.e., below -40C/-40F); (2) exposure to the elements, such 
as sun, snow, salt water, and rain; and (3) exposure to any chemicals, 
including, but not limited to: any adhesives, paints, solvents, acids, and 
other reactive chemicals. Exposure to any of the foregoing conditions and 
chemicals can damage the Product and ropes. In addition, the damage 
caused by such exposure is often not visible, therefore, replace the 
Product immediately if exposed to any of the foregoing conditions and 
chemicals.
CLEANING If your Product needs to be cleaned, ONLY USE warm water 
(max. 30C/86F) and neutral soap or a small amount of mild detergent, if 
needed, then rinse with warm water and dry in the shade until totally dry. 
If the Product has been exposed to salt water, rinse with warm water. 
Do not dry in a dryer, near a radiator, or other heat source. Halogen and 
alcohol-free disinfectants may be used if needed. Do not use any solvents 
or abrasive cleaning methods. 
MODIFICATIONS AND REPAIRS All modifications and repairs outside of 
Trango facilities are prohibited and void the limited warranty. 
SERVICE LIFE The maximum lifespan of an Aries that has been used, 
transported and stored properly as described in these instructions, and 
has not been damaged, is ten (10) years after the date of manufacture. 
If the Aries is used heavily, and/or in conditions in which ropes are 
exposed to grit or mud, the Aries lifespan may be much shorter. If the 
Aries is impacted, damaged or exposed to conditions and/or chemicals 
as described above in the Storage section, retire the Aries immediately. 
A single instance of impact, damage or exposure could require the Aries 
to be retired after a single use. Some examples of occurrences that 
require immediate inspection of the Aries are: climber falls; dropping the 
Aries from height; abrasion or use with ropes exposed to grit, mud, sand, 
or other particulates; rust, corrosion, or exposure to salt water/air; and 
conditions and/or chemicals as described above in the Storage section. If 
there is any doubt about the integrity or safety of your Aries belay device 
after inspection, RETIRE IT!
ROPES AND ACCESSORIES Use the Aries only with other equipment 
that complies with EU Directive 89/686/EEC for personal protective 
equipment (PPE). Always follow the user manuals and manufacturer 
recommendations of all such compatible equipment. 
The Aries is designed for use ONLY with the following rope diameters: 
Single Ropes: 8.9mm to 11mm, and Twin or Half Ropes: 7.5mm to 11mm
IMPORTANT! Be aware that commercially stated rope diameters may vary 
between +/- 0.2 mm or more and affect the Aries performance.
PRODUCT MARKING The following information is marked on each Aries 

belay device when sold: manufacturer and model name, i.e., Trango, 
Aries; batch number, i.e., year and date of manufacture in form YYDDD 
(e.g., 20152 means 152th day of year 2020); Hand Symbol identifying 
belayer’s brake hand side of the rope; Climber Symbol identifying the 
climber’s side of the rope; certification, i.e., EN 15151-2; approved rope 
diameters for this device: 7.5-11mm; and symbol advising user to read 
the user manual.
PRODUCT CERTIFICATION The Aries is a belay/rappel device to be used 
in mountaineering and climbing. It conforms to safety requirement N 
15151-2, Manual braking device, type 4: device for belaying and abseiling 
with function to adjust friction. Tested by SATRA Technology Centre Ltd. 
Wyndham way, Telford way, Kettering, Northhamptonshire, NN16 8SD, 
United Kingdom.  
LIMITED WARRANTY The Aries is covered by a three (3) year limited 
warranty from the original date of purchase for the original owner. This 
limited warranty only covers defects in materials and manufacturing.  
DAMAGE THAT IS DUE TO NORMAL USE AND WEAR; IMPROPER 
USE, MAINTENANCE, AND/OR STORAGE; AND/OR ABUSE 
OR MISUSE, IS EXPLICITLY EXCLUDED FROM THIS LIMITED 
WARRANTY.
DISCLAIMER WARNING! BY USING THIS PRODUCT, YOU ACCEPT 
ALL RISK AND RESPONSIBILITY FOR ANY INJURY, DAMAGE OR 
DEATH THAT MAY RESULT. To the fullest extent allowed by law, Trango 
disclaims all liability and responsibility for any and all consequence, 
damage, injury, and/or death that directly, indirectly, or accidentally, arises 
out of or relates to, your use of the Product.
CONTACT Refer to www.trango.com with questions or to find additional 
information.

Sicherungs- und Abseilgerät ANLEITUNGEN
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf eines Aries Sicherungsgeräts! 
Das Aries Sicherungsgerät (das „Produkt“) ist ausschließlich 
zum Klettern und Bergsteigen bestimmt. KLETTERN UND 
BERGSTEIGEN (die „Aktivitäten“) SIND GRUNDSÄTZLICH 
ÄUSSERST GEFÄHRLICHE AKTIVITÄTEN, DIE ZU SCHWEREN 
VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD FÜHREN KÖNNEN. 

WARNUNG!! Bevor Sie dieses Produkt verwenden, müssen Sie: (1) alle 
nachfolgenden Anweisungen lesen, vollständig verstehen und jederzeit 
einhalten, (2) eine kompetente Schulung in der richtigen Verwendung 
des Produkts erhalten, (3) die Einschränkungen und Möglichkeiten des 
Produkts verstehen, und (4) die Risiken im Umgang mit dem Produkt 
verstehen und akzeptieren und an den Aktivitäten teilnehmen. 
Sie müssen eine kompetente Schulung erhalten und Erfahrungen 
sammeln, um die objektiven und subjektiven Risiken der Aktivitäten und 
des Berggeländes zu minimieren. Diese Anweisungen sind kein Ersatz 
für Ihre eigene Kenntnis, Erfahrung und Ihr eigenes Urteilsvermögen, 
und sie sind NICHT DAZU GEDACHT, IHNEN DAS KLETTERN, 
SICHERN ODER ABSEILEN BEIZUBRINGEN! Originalteile des 
Produkts zu ändern, zu beschädigen oder vom Produkt zu entfernen, 
führt dazu, dass das Produkt unsicher wird und die Garantie erlischt. Bitte 
haben Sie Verständnis dafür, dass selbst wenn Sie das Produkt nach 
dieser Anleitung verwenden, Sie nicht vor den Risiken der Aktivitäten, 
einschließlich schwerer oder tödlicher Verletzungen geschützt sind!

SIE SIND PERSÖNLICH UND ALLEIN VERANTWORTLICH FÜR 
DIE RICHTIGE VERWENDUNG DES PRODUKTS. DIE NICHT 
ORDNUNGSGEMÄSSE ANWENDUNG DES PRODUKTS KANN ZU 
SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD FÜHREN. DURCH 
DEN KAUF UND DIE VERWENDUNG DES PRODUKTS ÜBERNIMMT 
DER BENUTZER PERSÖNLICH DIE VOLLE VERANTWORTUNG 
UND DAS RISIKO, DASS DIE UNSACHGEMÄSSE VERWENDUNG 
DES PRODUKTS FÜR SICH SELBST UND ANDERE SCHWERE 
VERLETZUNGEN UND DEN TOD ZUR FOLGE HABEN KANN.

Minderjährige und andere Personen, die rechtlich nicht in der Lage sind, 
diese Verantwortung zu übernehmen und/oder die Risiken zu tragen, 
die aus der Verwendung des Produkts bei den Aktivitäten entstehen, 
dürfen das Produkt nur unter der Aufsicht eines kompetenten und 
erfahrenen Erwachsenen nutzen. Bitte besuchen Sie regelmäßig die 
Trango-Website, um Aktualisierungen und neue Sicherheitsinformationen 
zu diesem Produkt zu erhalten. www.trango.com.

TEILE DES ARIES Abbildung 1: (1) Nylon-beschichtetes Stahlkabel 

(„Kabel“); (2) Befestigungspunkt für Anker („Verankerungspunkt“); (3) 
7075 Rahmen aus Aluminiumlegierung („Rahmen“); (4) Seilschlitze; 
(5) Bremsnuten; (6) Entriegelungsöffnung; (7) Handsymbol; (8) 
Klettersymbol.
PRÜFUNG VOR JEDEM EINSATZ Prüfen Sie alle Teile des Aries vor 
jedem Einsatz auf Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß, 
einschließlich, aber nicht beschränkt auf scharfe Kanten und/oder 
abgenutzte Nuten, Risse, Verformungen, Flecken, Grate, Verschleiß, 
Korrosion, ausgefranste Kabel und andere Unregelmäßigkeiten, die 
beim Einsatz entstehen können.  Wenn Sie irgendwelche Anzeichen von 
Beschädigungen, Verformungen oder Verschleiß am Aries beobachten, 
stellen Sie die weitere Verwendung des Aries unverzüglich ein und sorgen 
Sie für Ersatz. Prüfen Sie die Seilschlitze, um sicherzustellen, dass sie 
nicht verschlissen sind.
SICHERHEITSPRÜFUNG Vor jedem Klettern müssen der Sichernde und 
der Kletterer eine Sicherheitsprüfung durchführen und sich gegenseitig 
überprüfen, um sicherzustellen, dass: (1) Kletterer und Sichernder die 
Klettergurte richtig angelegt und sicher verschlossen haben, (2) beide 
richtig in das Seil eingebunden sind, (3) das Seil richtig im Aries eingelegt 
wurde, (4) das Aries ordnungsgemäß am Sichernden angebracht 
wurde, (5) das Seil lang genug für das Klettern ist und (6) der Sichernde 
entweder in das Ende des Seils eingebunden ist oder sich ein Knoten im 
Seilende befindet, damit dieses nicht durch das Aries rutschen kann.
BEI JEDEM EINSATZ Stellen Sie sicher, dass das Aries und alle Teile 
des Systems (z. B. Seil, Klettergurt usw.) korrekt eingelegt sind und das 
Aries in Bezug auf den Kletterer und die Handsymbole untereinander 
korrekt positioniert ist. Halten Sie alle Gegenstände außer dem 
richtig eingelegten Seil aus den Seilschlitzen. Stellen Sie sicher, 
dass der Verriegelungskarabiner, mit dem das Aries am Klettergurt 
befestigt wird, immer auf seiner Hauptachse eingehakt ist, wobei 
der Schnapper geschlossen und verriegelt ist. Es wird empfohlen, 
Sicherungshandschuhe zu tragen.
WARNUNG! 
• WENN DAS ARIES NICHT RICHTIG BELASTET UND/

ODER VERWENDET WIRD, KANN DIES ZU SCHWEREN 
VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD FÜHREN.  

• WENN DAS SEIL IN DAS ARIES EINGELEGT IST, SOLLTEN 
SIE NICHT KLETTERN, SICHERN ODER ABSEILEN! LEGEN 
SIE DAS SEIL ERNEUT UND KORREKT IN DAS ARIES EIN. 

• Nehmen Sie Ihre Bremshand NIEMALS 
vom Seil oder von den Seilen. 

• Stellen Sie sicher, dass das Aries ordnungsgemäß 
am Sicherungspunkt Ihres Klettergurts befestigt ist, 
wie vom Hersteller des Klettergurts empfohlen. 

• Das Aries wird nicht zugelassen, entwickelt oder 
getestet, um ein Free-Solo-Klettern oder Arbeiten 
unter Zuhilfenahme von Seilen zu testen. 

• Stellen Sie sicher, dass während der Verwendung 
keine Haare, Kleidung oder andere lose Gegenstände 
in dem Aries erfasst werden können. 

• Rasches Abseilen und/oder Ablassen kann dazu führen, 
dass das Aries heiß wird und die Seilschleusen und/oder 
Klettergurte beschädigt werden und Sie sich verbrennen 
können. Seilen Sie sich stets langsam und sicher ab und 
führen Sie den Vorgang des Ablassens genauso durch.

• Wenn ein Kletterer nach einer Steigung im Führungsmodus mit 
einem Einzelseil gesichert wird, müssen Sie beachten, dass 
sich der Verriegelungskarabiner drehen oder wenden kann, und 
sich in einer solchen Art und Weise ausrichten kann, dass die 
Bremsfunktion reduziert oder aufgehoben wird. RICHTEN SIE 
DEN VERRIEGELUNGSKARABINER STETS RICHTIG AUS.

• Die Leistung und die Bremswirkung des Aries variieren 
je nach verschiedenen Seilgrößen, Durchmessern 
und anderen Eigenschaften.  Machen Sie sich mit 
der Bremswirkung Ihres Aries bei jedem Seil, das Sie 
verwenden, vertraut.  Die Bremswirkung des Aries kann 
durch die Verwendung eines rutschigen, völlig neuen bzw. 
nassen und/oder eisigen Seils beeinträchtigt werden

 
VERWENDUNG DES ARIES 
Einlegen eines Einzelseils in das Aries 
Abbildung 2: Machen Sie eine Seilschlaufe. 
Abbildung 3: Führen Sie die Schlaufe durch den Seilschlitz in das Aries. 
Abbildungen 4A und 4B: Haken Sie einen Verriegelungskarabiner in die 

Seilschlaufe und das Aries Kabel ein, und in die Sicherungsschlaufe Ihres 
Klettergurts (Abbildung 4A). Nehmen Sie stets eine Sicherheitsprüfung 
am Klettergurt, Seil und Sicherungsgerät vor (Abbildung 4B). Stellen Sie 
sicher, dass das Seil korrekt in Ihren Karabiner und Klettergurt eingehakt 
ist.  
Abbildung 5: WARNUNG! Stellen Sie immer sicher, dass das Seil 
ordnungsgemäß in den Karabiner eingehakt ist. Andernfalls kann es zu 
Verletzungen und/oder zum Tod kommen. 
Einziehen des Seils, Ausgeben des Seils und Auffangen eines Sturzes 
Abbildung 6A: Seil einziehen: Ziehen Sie das Seil durch das Aries an der 
Bremsseite des Aries (das Handsymbol). Die Bremsseite des Seils darf 
von der Bremshand NIE losgelassen werden. 
Abbildung 6B: Seil ausgeben: Führen Sie das Seil durch das Aries zum 
Kletterer an der Kletterseite des Aries (das Kletterersymbol) hindurch. Die 
Bremsseite des Seils darf von der Bremshand NIE losgelassen werden. 
Abbildungen 6C und 6D: Auffangen eines Sturzes: Wenn der Kletterer 
fällt, halten Sie das Seil auf der Bremsseite mit energischem Griff fest 
(Abbildung 6C) und ziehen Sie das Seil nach unten in Richtung Ihrer 
Hüfte (Abbildung 6D).
ABLASSEN EINES KLETTERERS 
Abbildung 7A: Um einen Kletterer abzulassen, lassen Sie das Seil langsam 
und kontrolliert durch Ihre Bremshand gleiten. NIEMALS die Hand von 
der Bremsseite des Seils wegnehmen und das Seil NICHT schnell durch 
das Aries gleiten lassen, da Sie die Kontrolle über das Seil verlieren und 
den Kletterer herunterfallen lassen könnten.  
Abbildung 7B: LASSEN SIE WÄHREND DES ABLASSENS DAS SEIL 
NIEMALS VON DER BREMSHAND LOS 
WICHTIG: UNSACHGEMÄSSE ABLASS- ODER ABSEILTECHNIKEN 
KÖNNEN ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD 
FÜHREN und DAS ARIES und/oder DAS SEIL BESCHÄDIGEN.
EINLEGEN EINES DOPPEL- ODER HALBSEILS IN DAS ARIES 
Abbildungen 8A, 8B und 8C: Nehmen Sie eine Seilschlaufe von beiden 
Seilen und drücken Sie sie durch die von ARIES getrennten Seilschlitze. 
Abbildungen 9 und 10: Haken Sie einen Verriegelungskarabiner durch 
beide Seile, durch das ARIES Kabel und durch die Sicherungsschlaufe 
Ihres Klettergurts (Abbildung 9). Vergewissern Sie sich, dass das Seil 
ordnungsgemäß eingelegt ist und beginnen Sie mit der Sicherung 
(Abbildung 10).
EINLEGEN DES SEILS IN DAS ARIES IM FÜHRUNGSMODUS 
Einzelseil 
Abbildungen 11-13:  Überprüfen und versichern Sie sich, dass die 
Abseilstelle sicher ist und sowohl dem Gewicht als auch den wirkenden 
Kräften der Kletterer sowie möglichen Belastungen in allen möglichen 
Richtungen vollständig standhalten kann. Befestigen Sie den 
Verankerungspunkt des Aries an einer sicheren Abseilstelle, wie in 
Abbildung 11 und 12 dargestellt.  Haken Sie einen Verriegelungskarabiner 
durch die Schlaufe des Seils und des Aries Kabels ein (Abbildung 13). 
Vergewissern Sie sich, dass das Seil richtig eingelegt ist, und ziehen Sie 
das Seil ein, während der Kletterer nach oben klettert. NIE einen Kletterer 
im Vorstieg direkt von der Abseilstelle aus mit dem Aries sichern. 
Doppelseil 
Die Technik zum Einlegen im Führungsmodus mit zwei Seilen ähnelt der 
Methode mit einem Einzelseil, das in den Abbildungen 11-13 dargestellt 
ist. Legen Sie beide Seile ein, wie in den Abbildungen 8A, 8B und 8C 
dargestellt. 
ABLASSEN IM FÜHRUNGSMODUS (EINZEL- UND DOPPELSEILE) 
Abbildungen 14 und 15A: Um einen Kletterer im Führungsmodus 
abzulassen, wenn Gewicht auf dem Seil liegt, bringen Sie eine 
Schlinge an die Entriegelungsöffnung an und ziehen Sie die Schlinge 
langsam nach oben, bis das Seil entlastet wird. Lassen Sie STETS Ihre 
Bremshand am Seil und kontrollieren Sie, wie weit das Seil entlastet 
ist (Abbildung 15A).   Verwenden Sie eine redundante Sicherung für 
zusätzliche Sicherheit. Wenn ein häufiges Ablassen erwartet wird, ist eine 
Sicherung im Führungsmodus nicht empfehlenswert.  
Abbildung 15B: Wenn zwei Kletterer nach einer Steigung im 
Führungsmodus gleichzeitig gesichert werden, müssen Sie beachten, 
dass, wenn ein Kletterer fällt oder Gewicht auf ein Seil legt, DIE 
BREMSFUNKTION NICHT FÜR DAS ZWEITE SEIL GILT, wenn der 
zweite Kletterer fällt oder Gewicht auf das andere Seil legt. Lassen Sie 
STETS Ihre Bremshand am Seil und kontrollieren Sie, wie weit das Seil 
entlastet ist.  Verwenden Sie eine redundante Sicherung für zusätzliche 
Sicherheit. Wenn ein häufiges Ablassen erwartet wird, ist eine Sicherung 
im Führungsmodus nicht empfehlenswert. 

ABSEILEN  
Abbildungen 8A-8C, 9 und 10: Das Seil wie in den Abbildungen 8A-8C 
und 9 dargestellt einlegen. Vergewissern Sie sich, dass das Seil 
ordnungsgemäß eingelegt ist und beginnen Sie mit dem Abseilen 
(Abbildung 10).  Lassen Sie die Bremshand NIEMALS los und verwenden 
Sie immer ein Backup-System, wenn Sie sich mit dem Aries Gerät 
abseilen. 
WARNUNG! EINIGE BEISPIELE FÜR DIE FALSCHE VERWENDUNG DES 
ARIES IM FÜHRUNGSMODUS.  
Abbildung 17: Der an der Abseilstelle befestigte Verriegelungskarabiner ist 
fälschlicherweise am Kabel eingehängt und nicht am Verankerungspunkt. 
Abbildung 18: Der am Kabel und Seil befestigte Verriegelungskarabiner ist 
nicht ordnungsgemäß an einer Abseilstelle befestigt. 
Abbildung 19: Der an der Abseilstelle befestigte Verriegelungskarabiner ist 
nicht ordnungsgemäß mit Kabel und Seil verbunden und die Abseilstelle 
ist nicht am Verankerungspunkt befestigt. 
TRANSPORT Wenn Sie Ihr Aries verpacken, transportieren und/oder 
verstauen, achten Sie darauf, es nicht zu fest zu verpacken, oder 
es neben einem Helm oder sonstigen empfindlichen Geräten zu 
platzieren, die eingedrückt oder beschädigt werden könnten.  
AUFBEWAHRUNG Bewahren Sie das Produkt stets in einer trockenen 
und kühlen Umgebung auf, geschützt vor UV-Strahlung, Chemikalien, 
Hitze, Kälte und mechanischen Beschädigungen. Die Mindesttemperatur 
für die Aufbewahrung beträgt -40 °C/-40 °F und die maximale 
Aufbewahrungstemperatur beträgt +60 °C/+140 °F. Stellen Sie immer 
sicher, dass das Produkt so aufbewahrt wird, dass es geschützt ist vor 
(1) extremer Hitze (d. h. über 60 °C/140 °F) und/oder Kälte (d. h. unter 
-40 °C/-40 °F); (2) Exposition gegenüber Sonne, Schnee, Salzwasser 
und Regen; und (3) Exposition gegenüber Chemikalien, einschließlich, 
aber nicht beschränkt auf Klebstoffe, Farben, Lösungsmittel, Säuren 
und andere reaktive Chemikalien. Die Exposition gegenüber den 
vorstehenden Bedingungen und Chemikalien kann das Produkt und 
die Seile beschädigen. Zusätzlich gilt: Die durch solche Exposition 
verursachten Schäden sind oft nicht sichtbar. Das Produkt muss 
daher unverzüglich ersetzt werden, wenn es einer der vorstehenden 
Bedingungen und Chemikalien ausgesetzt wurde.
REINIGUNG Wenn Ihr Produkt gereinigt werden muss, verwenden Sie 
NUR warmes Wasser (max. 30 °C/86 °F) und eine neutrale Seife oder, 
falls erforderlich, eine kleine Menge mildes Reinigungsmittel. Mit warmem 
Wasser abspülen und im Schatten trocknen, bis es vollständig trocken ist. 
Wenn das Produkt Salzwasser ausgesetzt wurde, mit warmem Wasser 
abspülen. Nicht in einem Trockner, in der Nähe eines Heizgeräts oder 
einer anderen Wärmequelle trocknen. Bei Bedarf können Halogen- und 
alkoholfreie Desinfektionsmittel verwendet werden. Keine Lösungsmittel 
oder scheuernden Reinigungsmethoden verwenden. 
MODIFIKATIONEN UND REPARATUREN Alle Änderungen und 
Reparaturen außerhalb der Trango-Einrichtungen sind verboten und 
ungültig. 
LEBENSDAUER 
Die maximale Lebensdauer eines Aries, das ordnungsgemäß, wie in 
diesen Anweisungen beschrieben, verwendet, transportiert, aufbewahrt 
und nicht beschädigt wurde, beträgt zehn (10) Jahre nach dem 
Herstellungsdatum. Wenn das Aries stark eingesetzt wird und/oder 
unter Bedingungen, in denen die Seile Splitt oder Schlamm ausgesetzt 
sind, kann die Lebensdauer des Aries erheblich kürzer sein. Wenn das 
Aries einen Aufprall erlitten hat, beschädigt wurde oder mit Bedingungen 
und/oder Chemikalien in Kontakt geraten ist, wie oben im Abschnitt 
Aufbewahrung beschrieben, muss das Aries unverzüglich aus dem 
Verkehr gezogen werden. Schon bei einem einzigen Aufprall, einer 
Beschädigung oder einer Exposition muss das Aries nach einmaligem 
Gebrauch evtl. aus dem Verkehr gezogen werden. Einige Beispiele für 
Vorkommnisse, die eine sofortige Prüfung des Aries erfordern, sind: 
der Kletterer fällt; das Aries wird aus der Höhe fallen gelassen; Abrieb 
oder Verwendung von Seilen, die Splitt, Schlamm, Sand oder anderen 
Partikeln ausgesetzt waren; Rost, Korrosion oder Exposition gegenüber 
Salzwasser/Luft; und Bedingungen und/oder Chemikalien, wie oben im 
Abschnitt Aufbewahrung beschrieben. Wenn es Zweifel hinsichtlich der 
Integrität oder Sicherheit Ihres Aries Sicherungsgeräts gibt, nachdem 
Sie die Prüfung vorgenommen haben, ZIEHEN SIE ES AUS DEM 
VERKEHR!
SEILE UND ZUBEHÖR Verwenden Sie das Aries nur mit anderen 
Geräten, die die EU-Richtlinie 89/686/EWG für persönliche 
Schutzausrüstung (PSA) erfüllen. Befolgen Sie stets die 

Benutzerhandbücher und Herstellerempfehlungen aller derartigen 
kompatiblen Geräte. 
Das Aries ist NUR für die Verwendung mit den folgenden 
Seildurchmessern vorgesehen: 
Einzelseile: 8,9 mm bis 11 mm, Doppel- oder 
Halbseile: 7,5 mm bis 11 mm

WICHTIG! Beachten Sie, dass handelsübliche Seildurchmesser 
zwischen +/- 0,2 mm oder mehr variieren können und die Leistung 
des Aries beeinträchtigen.
PRODUKTKENNZEICHNUNG Die folgenden Informationen sind bei 
Verkauf auf jedem Aries Sicherungsgerät gekennzeichnet: Hersteller- 
und Modellname, d. h. Trango, Aries; Chargennummer, d. h. Jahr und 
Datum der Herstellung in Form JJDDD (z. B. 20152 bedeutet 152. Tag 
2020); Handsymbol identifiziert die Bremshandseite des Seilsichernden; 
Kletterersymbol identifiziert die Seite des Kletterers am Seil; Zertifizierung, 
d. h. EN 15151-2; zugelassene Seildurchmesser für dieses Gerät: 7,5-11 
mm; und Symbol für den Benutzer, das Benutzerhandbuch zu lesen.
PRODUKTZERTIFIZIERUNG Das Aries ist ein Sicherungs-/Abseilgerät, 
das beim Bergsteigen und Klettern verwendet wird. Es entspricht den 
Sicherheitsanforderungen N 15151-2, Manuelles Bremsgerät, Typ 
4: Gerät zum Sichern und Abseilen mit Funktion zur Anpassung der 
Reibung. Getestet von SATRA Technology Centre Ltd. Wyndham Way, 
Telford way, Kettering, Northhamptonshire, NN16 8SD, Großbritannien.  
BESCHRÄNKTE GARANTIE Für das Aries wird dem ursprünglichen 
Eigentümer ab dem Kaufdatum eine beschränkte Garantie von 
drei (3) Jahren gewährt. Diese beschränkte Garantie gilt nur für 
Material- und Fabrikationsfehler.  SCHÄDEN, DIE DURCH NORMALE 
VERWENDUNG UND ABNUTZUNG VERURSACHT WERDEN, 
UNSACHGEMÄSSE VERWENDUNG, WARTUNG UND/ODER 
AUFBEWAHRUNG, UND/ODER MISSBRAUCH BZW. FALSCHE 
VERWENDUNG WERDEN AUSDRÜCKLICH VON DIESER 
BESCHRÄNKTEN GEWÄHRLEISTUNG AUSGESCHLOSSEN.
HAFTUNGSAUSSCHLUSS WARNUNG! DURCH DIE VERWENDUNG 
DIESES PRODUKTS ÜBERNEHMEN SIE SÄMTLICHE RISIKEN 
UND DIE VERANTWORTUNG FÜR JEGLICHE SCHÄDEN, 
VERLETZUNGEN ODER TOD. Soweit gesetzlich in vollem Umfang 
zulässig, lehnt Trango jede Haftung und Verantwortung für alle Folgen, 
Schäden, Verletzungen und/oder Todesfälle ab, die sich direkt, indirekt 
oder durch Zufall aus Ihrem Gebrauch des Produkts ergeben oder sich 
darauf beziehen.
KONTAKT Bei Fragen oder für weitere Informationen steht Ihnen die 
Website www.trango.com zur Verfügung.

INSTRUCCIONES Asegurador-descensor
¡Felicitaciones por la compra del dispositivo sujetador Aries! El dispositivo 
de sujetador Aries (el “Producto”) está diseñado únicamente para 
la escalada en roca, en hielo y para el montañismo. LA ESCALADA 
EN ROCA, HIELO Y LA MONTAÑISMO (las “Actividades”) 
SON ACTIVIDADES INHERENTEMENTE PELIGROSAS QUE 
PUEDEN RESULTAR EN LESIONES SERIAS O LA MUERTE. 

¡ADVERTENCIA! Antes de usar el Producto, usted debe: (1) leer, comprender 
completamente y cumplir con todas las siguientes instrucciones en todo 
momento, (2) obtener capacitación competente en el uso adecuado del 
Producto, (3) comprender las limitaciones y capacidades del Producto, y 
(4) comprender y aceptar los riesgos que implica el uso del Producto y la 
participación en las Actividades. 
Debe obtener una formación y experiencia competente para minimizar 
los riesgos objetivos y subjetivos de las Actividades y del terreno 
de montaña. Estas instrucciones no son un sustituto de su propio 
conocimiento, experiencia y buen juicio, y estas instrucciones ¡NO 
PRETENDEN ENSEÑARLE A ESCALAR, SUJETARSE O HACER 
RAPEL! La modificación, el daño o la eliminación de cualquier pieza 
original del Producto hará que este sea inseguro y anulará la garantía 
limitada. ¡Por favor, comprenda que incluso si utiliza el Producto 
de acuerdo con estas instrucciones, no está a salvo de los riesgos 
inherentes a las Actividades, incluidas las lesiones graves o mortales!

USTED ES EL ÚNICO RESPONSABLE DEL USO CORRECTO 
DEL PRODUCTO. EL USO INADECUADO DEL PRODUCTO 

PUEDE OCASIONAR LESIONES GRAVES O LA MUERTE. AL 
COMPRAR Y UTILIZAR EL PRODUCTO, USTED, EL USUARIO, 
ASUME PERSONALMENTE TODA LA RESPONSABILIDAD 
Y EL RIESGO DE SUFRIR LESIONES GRAVES O LA 
MUERTE A USTED MISMO O A OTRAS PERSONAS COMO 
RESULTADO DE SU USO DEL PRODUCTO.

Los menores de edad, y cualquier otra persona que no esté 
legalmente capacitada para asumir esta responsabilidad y/o 
asumir los riesgos del uso del Producto y realizar las Actividades, 
solo deben utilizar el Producto bajo la supervisión de un adulto 
competente y experimentado. Por favor, visite el sitio web de 
Trango con frecuencia para ver videos, actualizaciones y nueva 
información de seguridad sobre este producto. www.trango.com.

PARTES DEL ARIES Figura 1. (1) Cable de acero recubierto de nylon 
(“Cable”); (2) Punto de anclaje (“Punto de anclaje“); (3) Bastidor de 
aleación de aluminio 7075 (“Bastidor”); (4) Ranuras para cuerdas; (5) 
Ranuras de frenado; (6) Orificio de liberación; (7) Símbolo de mano; (8) 
Símbolo de escalador.
INSPECCIÓN ANTES DE CADA USO Inspeccione todas las partes del Aries 
antes de cada uso en busca de cualquier signo de daño o desgaste, 
incluyendo pero no limitado a bordes afilados y/o ranuras desgastadas que 
puedan desarrollarse con el uso, grietas, deformaciones, marcas, rebabas, 
desgaste, corrosión, cables desprendidos o deshilachados, y cualquier 
otra irregularidad. Detenga inmediatamente todo uso posterior del Aries y 
reemplácelo si observa cualquier signo de daño, deformación o desgaste en 
el Aries. Inspeccione las ranuras de las cuerdas para asegurarse de que no 
estén desgastadas.
REVISIÓN DE SEGURIDAD Antes de cada ascenso, el sujetador y 
el trepador deben realizar un control de seguridad e inspeccionarse 
mutuamente para asegurar que: (1) el escalador y el sujetador se 
han puesto y asegurado correctamente sus arneses, (2) ambos están 
correctamente atados a la cuerda, (3) la cuerda está correctamente 
cargada en el Aries, (4) el Aries está correctamente atado al sujetador, 
(5) la cuerda es lo suficientemente larga para la subida, y (6) o bien el 
sujetador está atado al extremo de la cuerda o el extremo de la cuerda 
está atado en un nudo que no puede deslizarse a través del Aries.
DURANTE CADA USO Asegúrese de que el Aries y todas las partes del 
sistema (por ejemplo, cuerda, arnés, etc.) estén correctamente cargados 
y posicionados con respecto al Escalador y a los Símbolos de Mano y 
entre sí. Mantenga todos los objetos que no sean la cuerda correctamente 
cargada fuera de las ranuras para cuerdas. Verifique que el mosquetón 
de bloqueo que sujeta el Aries al arnés siempre esté cargado en su eje 
principal, con la salida cerrada y bloqueada. Se recomienda el uso de 
guantes de seguridad.
¡ADVERTENCIA! 
• EL NO CARGAR Y/O USAR EL ARIES CORRECTAMENTE 

PUEDE RESULTAR EN LESIONES SERIAS O LA MUERTE. 
• ¡SI LA CUERDA ESTÁ CARGADA INCORRECTAMENTE EN 

EL ARIES, NO ESCALE, NO SE MUEVA NI DESCIENDA! 
RECARGUE LA CUERDA EN EL ARIES CORRECTAMENTE. 

• NUNCA QUITE la mano de frenado de la cuerda o cuerdas. 
• Asegúrese de que el Aries esté correctamente 

sujeto al punto de sujeción de su arnés según las 
recomendaciones del fabricante del arnés. 

• Aries no está aprobado, diseñado o probado para el 
uso en solitario o trabajos verticales en cuerda. 

• Asegúrese de que su pelo, ropa o cualquier otro artículo suelto 
no pueda quedar atrapado en el Aries durante su uso. 

• El rapel rápido y/o descenso puede causar que el Aries 
se caliente y puede causar daños a las vainas de la 
cuerda y/o a los arneses y puede quemarlo. Practique el 
rapel y el descenso lento y seguro en todo momento.

• Al sujetar a un escalador siguiendo una inclinación en 
modo guía con una sola cuerda, tenga en cuenta que el 
mosquetón de bloqueo puede girar o voltearse y puede 
alinearse de tal manera que se reduzca o anule la función 
de frenado. MANTENGA SIEMPRE EL MOSQUETÓN 
DE BLOQUEO CORRECTAMENTE ALINEADO.

• El rendimiento y la eficacia de frenado del Aries variarán en 
función de los diferentes tamaños de cable, diámetros y otras 
características. Familiarícese con el efecto de frenado del 
Aries en cada cuerda que utilice. La eficacia de frenado del 
Aries puede verse reducida cuando se utiliza con una cuerda 

resbaladiza y nueva, o con cuerdas mojadas y/o con hielo.
 
USO DEL ARIES 
Cargando el Aries con una sola cuerda 
Figura 2. Haga un seno de cuerda. 

Figura 3: Enhebre el seno a través de la ranura para la cuerda en el Aries. 
Figuras 4A y 4B: Enganche un mosquetón de bloqueo a través del seno en 
la cuerda, el cable Aries,y el lazo de seguridad de su arnés (Figura 4A). 
Siempre realice una verificación de seguridad en el arnés, la cuerda y 
el dispositivo de sujeción (Figura 4B). Asegúrese de que la cuerda esté 
correctamente enganchada en su mosquetón y arnés.  
Figura 5: ¡ADVERTENCIA! Asegúrese siempre de que la 
cuerda esté bien enganchada en el mosquetón. Si no 
lo hace, puede provocar lesiones y/o la muerte. 

Dando holgura, tomando holgura y deteniendo una caída 
Figura 6A: Tomando holgura: Tire de la cuerda a través del Aries en el lado 
del freno del Aries (el símbolo de la mano). NUNCA retire la mano del 
lado del freno de la cuerda. 
Figura 6B: Dando holgura: Pase la cuerda a través del Aries al escalador 
en el lado del escalador del Aries (el Símbolo del escalador). NUNCA 
retire la mano del lado del freno de la cuerda. 
Figuras 6C y 6D: Detención de una Caída: Si el escalador cae, 
mantenga un agarre firme en el lado del freno de la cuerda (Figura 
6C) y tire de la cuerda hacia abajo y hacia su cadera (Figura 6D).

Bajando a un Escalador 
Figura 7A: Para bajar a un escalador, deje que la cuerda se deslice 
lentamente a través de su mano de freno de una manera controlada. 
NUNCA quite su mano del lado del freno de la cuerda, y NO deje que la 
cuerda se deslice a través del Aries rápidamente ya que podría perder el 
control de la cuerda y dejar caer al escalador.  
Figura 7B: NO SUELTE NUNCA LA CUERDA CON LA MANO DEL 
FRENO AL BAJAR 
IMPORTANTE: TÉCNICAS INCORRECTAS DE BAJADA Y 
DESCENSO PUEDEN CAUSAR LESIONES SERIAS O 
MUERTE, y DAÑAR EL ARIES y/o LA CUERDA.

Carga del ARIES con cuerdas dobles o medias 
Figuras 8A, 8B, y 8C: Tome un seno de ambas cuerdas y empújelas a través 
de las ranuras separadas para cuerdas de ARIES.  
Figuras 9 y 10: Enganche un mosquetón de bloqueo a través 
de ambas cuerdas, el cable ARIES y el lazo de seguridad 
de su arnés (Figura 9). Compruebe que la cuerda esté 
bien cargada y empiece a asegurarla (Figura 10).

CARGA DEL ARIES EN MODO GUÍA 
Cuerda simple 
Figura 11-13: Inspeccione y asegúrese de que el ancla esté segura y sea 
totalmente capaz de manejar con seguridad el peso y las fuerzas de los 
escaladores y todas las cargas posibles en todas las direcciones posibles. 
Conecte el Punto de Anclaje del Aries a un anclaje seguro como se 
muestra en las Figuras 11 y 12. Enganche un mosquetón de bloqueo a 
través del cerrojo en la cuerda y el cable Aries (Figura 13). Compruebe 
dos veces que la cuerda esté bien cargada y tómela con holgura a medida 
que avanza el escalador. NUNCA asegure a un escalador líder con el 
Aries conectado directamente a un ancla.
Cuerda doble 
La técnica para cargar en modo guía con dos cuerdas es similar al 
método de cuerda simple mostrado en las Figuras 11-13. Cargue 
ambas cuerdas como se muestra en las Figuras 8A, 8B y 8C. 

BAJADA EN MODO GUÍA (CUERDAS SIMPLES Y DOBLES) 
Figuras 14 y 15A: Para bajar a un escalador en modo guía cuando la 
cuerda está pesada, coloque una eslinga en el orificio de liberación y 
tire de la eslinga hacia arriba lentamente hasta que la cuerda se suelte. 
SIEMPRE mantenga la mano del freno en la cuerda y controle la 
liberación de la cuerda (Figura 15A). Utilice un respaldo adicional para 
mayor seguridad. Si se espera un descenso frecuente, no se recomienda 
el aseguramiento en modo guía.  
Figura 15B: Al sujetar dos escaladores en modo guía simultáneamente 
siguiendo una inclinación, tenga en cuenta que si uno de los escaladores 
cae o añade peso a una cuerda, LA FUNCIÓN DE FRENADO NO 
PUEDE ENGANCHARSE EN LA SEGUNDA CUERDA si el segundo 
escalador cae o añade peso a la otra cuerda. SIEMPRE mantenga la 
mano del freno en la cuerda y controle la liberación de las cuerdas. Utilice 
un respaldo adicional para mayor seguridad. Si se espera un descenso 
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frecuente, no se recomienda el aseguramiento en modo guía. 
RAPEL  
Figuras 8A-8C, 9 y 10: Cargue la cuerda como se ilustra en las Figuras 
8A-8C y 9. Revise para asegurarse de que la cuerda esté correctamente 
cargada y comience a hacer rapel (Figura 10). NUNCA suelte la mano del 
freno y siempre utilice un sistema de respaldo cuando haga rapel con el 
dispositivo Aries. 
¡ADVERTENCIA! ALGUNOS EJEMPLOS DE USOS INCORRECTOS DE 
ARIES EN MODO GUÍA.  
Figura 17: La barra de bloqueo fijada al ancla está mal sujeta al cable y no 
al punto de anclaje. 
Figura 18: La clavija de bloqueo fijada al cable y a la cuerda está mal fijada 
a un ancla. 
Figura 19: La barra de bloqueo fijada al ancla está mal conectada al cable 
y a la cuerda y el ancla no está fijada al punto de anclaje. 
TRANSPORTE Tenga cuidado al empacar, transportar y/o almacenar su 
Aries, no lo empaque demasiado apretado o lo coloque al lado de un 
casco u otro equipo frágil que pueda ser aplastado o dañado. 
ALMACENAMIENTO Siempre almacene el Producto en un ambiente seco 
y fresco, protegido de la radiación UV, productos químicos, calor, frío y 
daños mecánicos. La temperatura mínima de almacenamiento es -40 
°C/-40 °F y la temperatura máxima de almacenamiento es +60 °C/+140 
°F. Asegúrese siempre de que el Producto se almacene de manera 
que esté protegido de (1) calor extremo (es decir, por encima de 60 
°C/140 °F) y/o frío (es decir, por debajo de -40 °C/-40 °F); (2) exposición 
a los elementos, como el sol, la nieve, el agua salada y la lluvia; y (3) 
exposición a cualquier producto químico, incluyendo, pero sin limitarse a: 
cualquier adhesivo, pintura, disolvente, ácido y otros productos químicos 
reactivos. La exposición a cualquiera de las condiciones y productos 
químicos anteriores puede dañar el Producto y las cuerdas. Además, el 
daño causado por dicha exposición a menudo no es visible, por lo tanto, 
reemplace el Producto inmediatamente si se expone a cualquiera de las 
condiciones y productos químicos anteriores.
LIMPIEZA Si su Producto necesita ser limpiado, SOLO USE agua 
tibia (máx. 30 °C/86 °F) y jabón neutro o una pequeña cantidad de 
detergente suave, si es necesario, luego enjuague con agua tibia y 
seque a la sombra hasta que esté totalmente seco. Si el Producto ha 
estado expuesto a agua salada, enjuague con agua tibia. No secar en 
una secadora, cerca de un radiador u otra fuente de calor. Se pueden 
utilizar desinfectantes sin halógenos ni alcohol si es necesario. No utilice 
disolventes ni métodos de limpieza abrasivos. 
MODIFICACIONES Y REPARACIONES Todas las modificaciones y 
reparaciones fuera de las instalaciones de Trango están prohibidas y 
anulan la garantía limitada. 
VIDA ÚTIL La vida útil máxima de un Aries que ha sido usado, 
transportado y almacenado apropiadamente como se describe en estas 
instrucciones, y que no ha sido dañado, es de diez (10) años después de 
la fecha de fabricación. Si el Aries se utiliza mucho, y/o en condiciones 
en las que las cuerdas están expuestas a arena o barro, la vida útil del 
Aries puede ser mucho más corta. Si el Aries es impactado, dañado 
o expuesto a condiciones y/o químicos como se describe arriba en la 
sección de Almacenamiento, retire el Aries inmediatamente. Un solo caso 
de impacto, daño o exposición podría requerir que el Aries sea retirado 
después de un solo uso. Algunos ejemplos de ocurrencias que requieren 
la inspección inmediata del Aries son: caídas de escaladores; caída del 
Aries desde la altura; abrasión o uso con cuerdas expuestas a arena, 
lodo, arena u otras partículas; óxido, corrosión o exposición a agua/aire 
salado; y condiciones y/o químicos como se describe anteriormente en 
la sección de Almacenamiento. Si hay alguna duda sobre la integridad o 
seguridad de su dispositivo de seguridad Aries después de la inspección, 
¡RETIRELO!
CUERDAS Y ACCESORIOS Utilice el Aries solo con otros equipos 
que cumplan con la Directiva de la UE 89/686/CEE sobre equipos de 
protección personal (EPP). Siga siempre los manuales de usuario y las 
recomendaciones del fabricante de todos los equipos compatibles. 
Aries está diseñado para su uso SOLO con los siguientes diámetros de 
cuerda: 
Cuerda simple: 8,9 mm a 11 mm, y cuerdas 
gemelas o medias: 7,5 mm a 11 mm

¡IMPORTANTE! Tenga en cuenta que los diámetros de 
cuerda indicados comercialmente pueden variar entre 

+/- 0,2 mm o más y afectar al rendimiento del Aries.

MARCADO DEL PRODUCTO La siguiente información está marcada 
en cada dispositivo de seguridad Aries cuando se vende: nombre del 
fabricante y modelo, es decir, Trango, Aries; número de lote, es decir, 
año y fecha de fabricación en forma AADDD (por ejemplo, 20152 
significa 152º día del año 2020); símbolo de mano que identifica el lado 
de la cuerda del freno de mano de la cuerda; símbolo de trepador que 
identifica el lado de la cuerda del trepador; certificación, es decir, EN 
15151-2; diámetros de cuerda aprobados para este dispositivo: 7,5-11 
mm; y símbolo que aconseja al usuario que lea el manual de usuario.
CERTIFICACIÓN DEL PRODUCTO Aries es un dispositivo de seguridad 
para ser utilizado en montañismo y escalada. Cumple con el requisito de 
seguridad N 15151-2, Dispositivo de frenado manual, tipo 4: Dispositivo 
de amarre y descenso con función de ajuste de la fricción. Probado por 
SATRA Technology Centre Ltd. Wyndham way, Telford way, Kettering, 
Northhamptonshire, NN16 8SD, Reino Unido. 
GARANTÍA LIMITADA Aries está cubierto por una garantía limitada de tres 
(3) años a partir de la fecha original de compra por el propietario original. 
Esta garantía limitada solo cubre defectos en materiales y fabricación. 
LOS DAÑOS QUE SE DEBAN AL USO Y DESGASTE NORMAL; AL 
USO, MANTENIMIENTO Y/O ALMACENAMIENTO INADECUADOS; 
Y/O AL ABUSO O MAL USO, QUEDAN EXPLÍCITAMENTE EXCLUIDOS 
DE ESTA GARANTÍA LIMITADA.
DESCARGO DE RESPONSABILIDAD ¡ADVERTENCIA! AL USAR ESTE 
PRODUCTO, USTED ACEPTA TODO RIESGO Y RESPONSABILIDAD 
POR CUALQUIER LESIÓN, DAÑO O MUERTE QUE PUEDA 
RESULTAR. En la máxima medida permitida por la ley, Trango renuncia a 
toda responsabilidad por cualquier consecuencia, daño, lesión y/o muerte 
que directa, indirecta o accidentalmente surja del uso del Producto o se 
relacione con el mismo.
CONTACTO Consulte en www.trango.com si tiene preguntas o para 
encontrar información adicional

INSTRUCTIONS Assureur-descendeur
Félicitations pour l’achat du dispositif d’assurage Aries ! Le dispositif d’assurage 
Aries (le « Produit ») est conçu uniquement pour l’escalade de roche et 
de glace et l’alpinisme. L’ESCALADE DE ROCHE ET DE GLACE ET 
L’ALPINISME (les « Activités ») SONT DES ACTIVITÉS À RISQUE QUI 
PEUVENT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT. 

AVERTISSEMENT ! !  Avant d’utiliser le Produit, vous devez : (1) lire, 
comprendre pleinement et respecter toutes les instructions suivantes tout 
le temps, (2) obtenir une formation compétente pour l’utilisation appropriée 
du Produit, (3) comprendre les limitations et les capacités du Produit, et 
(4) comprendre et accepter les risques liés à l’utilisation du Produit et à la 
participation aux Activités. 
Vous devez obtenir une formation et une expérience compétentes 
pour minimiser les risques objectifs et subjectifs des activités et 
du terrain montagneux. Ces instructions ne remplacent pas vos 
connaissances, votre expérience et votre bon sens, et ces instructions 
sont NON CONÇUES POUR VOUS APPRENDRE À GRIMPER, 
À VOUS ASSURER OU À FAIRE DU RAPPEL ! La modification, 
l’endommagement ou la suppression de pièces d’origine du Produit 
rendra ce Produit dangereux et annulera la garantie limitée. Veuillez 
comprendre que même si vous utilisez le Produit conformément à ces 
instructions, vous n’êtes pas protégés contre les risques inhérents 
aux Activités, y compris des blessures graves ou mortelles !

VOUS ÊTES SEUL RESPONSABLE DE L’UTILISATION 
CORRECTE DU PRODUIT. L’UTILISATION INCORRECTE DE 
CE PRODUIT PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES 
OU LA MORT. EN ACHETANT ET EN UTILISANT CE PRODUIT, 
VOUS, L’UTILISATEUR, ASSUMEZ PERSONNELLEMENT 
TOUTE RESPONSABILITÉ ET TOUT RISQUE DE BLESSURES 
GRAVES OU DE MORT VOUS CONCERNANT ET/OU 
CONCERNANT D’AUTRES PERSONNES, DÉCOULANT DE 
VOTRE UTILISATION INCORRECTE DE CE PRODUIT.

Les mineurs et les autres personnes qui ne sont pas légalement en 
mesure d’assumer cette responsabilité et/ou d’assumer les risques liés 
à l’utilisation de ce produit et présents dans les Activités, ne doivent 

utiliser ce produit que sous la supervision d’un adulte compétent et 
expérimenté. Merci de consulter régulièrement le site internet de 
Trango pour obtenir des vidéos, des mises à jour et de nouvelles 
informations de sécurité concernant ce Produit. www.trango.com.

PARTIES DU ARIES Schéma 1 (1) Câble en acier enduit de nylon (« Câble 
») ; (2) Point d’ancrage de l’ancre (« Point d’ancrage ») ; (3) Châssis 
en alliage d’aluminium 7075 (« Châssis ») ; (4) Fentes de corde ; (5) 
Rainures de freinage ; (6) Trou de dégagement ; (7) Symbole de la main ; 
(8) Symbole du grimpeur.
INSPECTION AVANT CHAQUE UTILISATION Inspecter toutes les parties 
du Aries avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage 
ou d’usure, y compris, mais sans s’y limiter, les bords tranchants et/
ou les rainures usées pouvant se développer avec l’utilisation, les 
fissures, la déformation, les marques, les bavures, l’usure, la corrosion, 
les câbles détachés ou effilochés, et toutes autres irrégularités.  Arrêtez 
immédiatement toute utilisation ultérieure du Aries et remplacez-le si 
vous observez tout signe d’endommagement, de déformation ou d’usure 
sur l’Aries. Inspectez les fentes de la corde pour vérifier qu’elles ne sont 
pas usées.
CONTRÔLE DE SÉCURITÉ  Avant chaque ascension, l’assureur et 
l’alpiniste doivent effectuer un contrôle de sécurité et s’inspecter l’un 
l’autre pour s’assurer que : (1) l’alpiniste et l’assureur ont correctement 
enfilé et sécurisé leur harnais, (2) ils sont tous deux attachés 
correctement dans la corde, (3) la corde est correctement chargée dans 
l’Aries, (4) l’Aries est correctement attaché à l’assureur, (5) la corde est 
assez longue pour l’escalade prévue et (6) soit l’assureur est attaché à 
l’extrémité de la corde ou soit l’extrémité de la corde est attachée à un 
nœud ne pouvant pas passer au travers du Aries.
PENDANT CHAQUE UTILISATION Assurez-vous que l’Aries et toutes les 
parties du système (par ex. corde, harnais, etc.) sont correctement chargées 
et positionnées selon l’escaladeur et les symboles des mains et les uns des 
autres. Conservez tous les objets autres que la corde correctement chargée 
hors des fentes de corde. Vérifier que le mousqueton de verrouillage reliant 
l’Aries au harnais est toujours chargé sur son axe principal, avec la porte 
fermée et verrouillée. Il est recommandé de porter des gants d’assurage.
AVERTISSEMENT ! 
• LE FAIT DE NE PAS CHARGER ET/OU UTILISER 

CORRECTEMENT L’ARIES PEUT ENTRAÎNER 
DES BLESSURES GRAVES OU MORTELLES.  

• SI LA CORDE EST MAL CHARGÉE DANS L’ARIES, 
N’ESCALADEZ PAS, NE FAITES PAS D’ASSURAGE 
OU NE DESCENDEZ PAS ! RÉINSTALLEZ LA 
CORDE CORRECTEMENT DANS L’ARIES. 

• NE RETIREZ JAMAIS votre main du 
côté frein de la ou les corde(s). 

• Assurez-vous que l’Aries est correctement fixé 
au point d’assurage de votre harnais, tel que 
recommandé par le fabricant du harnais. 

• L’Aries n’est pas approuvé, conçu ou testé pour les 
travaux de cordage ou d’accès à la corde. 

• Assurez-vous qu’aucun cheveu, vêtement ou autre élément 
détaché ne peut être coincé dans l’Aries pendant l’utilisation. 

• Le rappel et/ou la descente rapides peuvent entraîner 
une surchauffe du Aries et endommager les gaines et/ou 
harnais de corde et vous brûler. Faites du rappel ou de la 
descente lentement et en toute sécurité tout le temps.

• Lors de l’assurage d’un alpiniste après un point en mode 
guide avec une seule corde, sachez que le mousqueton 
de verrouillage peut tourner ou retourner et s’aligner de 
manière à réduire ou à vaincre la fonction de freinage. 
TOUJOURS MAINTENIR LE MOUSQUETON DE 
VERROUILLAGE CORRECTEMENT ALIGNÉ.

• L’efficacité des performances et du freinage du Aries varie en 
fonction des différentes tailles de corde, diamètres et autres 
caractéristiques.  Familiarisez-vous avec l’effet de freinage 
du Aries sur chaque corde que vous utilisez.  L’efficacité du 
freinage du Aries peut être réduite lors d’une utilisation avec une 
corde glissante, neuve ou des cordes humides et/ou gelées.

 
UTILISATION DU ARIES 
Chargement du Aries avec une seule corde 
Figure 2. Faites une boucle de corde.  
Figure 3: Enfiler la boucle par le logement de corde dans l’Aries. 
Figures 4A et 4B : Fixez un mousqueton de verrouillage à travers la boucle 

de corde, le câble Aries, et la boucle de sécurité de votre harnais (Figure 
4A). Toujours effectuer un contrôle de sécurité sur le harnais, la corde 
et le dispositif d’assurage (Figure 4B). Assurez-vous que la corde est 
correctement insérée dans le mousqueton et le harnais.  
Figure 5 : AVERTISSEMENT ! Toujours s’assurer que la corde est 
correctement insérée dans le mousqueton. Le non-respect de 
cette consigne peut entraîner des blessures et/ou la mort. 

Donner du mou, prendre du mou et arrêter une chute 
Figure 6A : Prendre du mou : Tirez la corde par l’Aries sur le côté frein du 
Aries (le symbole de la main). Ne retirez JAMAIS votre main du côté frein 
de la corde. 
Figure 6B : Donner du mou : Faites passer la corde par l’Aries jusqu’à 
l’alpiniste du côté alpiniste du Aries (symbole de l’alpiniste). Ne retirez 
JAMAIS votre main du côté frein de la corde. 
Figures 6C et 6D : Arrêter une chute : Si l’alpiniste tombe, gardez 
une poignée ferme sur le côté frein de la corde (Figure 6C) et tirez 
la corde vers le bas et vers votre hanche (Figure 6D).

Descente d’un alpiniste 
Figure 7A : Pour descendre un alpiniste, laissez lentement glisser la corde 
dans votre main de frein de manière contrôlée. Ne retirez JAMAIS votre 
main du côté frein de la corde, et ne faites PAS glisser la corde dans 
l’Aries rapidement car vous risquez de perdre le contrôle de la corde et de 
laisser tomber l’alpiniste.  
Figure 7B : NE LÂCHEZ JAMAIS LA CORDE AVEC LA MAIN DE FREIN 
TOUT EN DESCENDANT 
IMPORTANT : DES TECHNIQUES INCORRECTES DE RAPPEL OU 
DE DESCENTE PEUVENT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES 
OU LA MORT, et ENDOMMAGER L’ARIES et/ou LA CORDE.

Chargement du Aries avec des cordes doubles ou des moitiés  
Figures 8A, 8B et 8C : Prenez une boucle des deux cordes et poussez-les à 
travers les créneaux de corde séparés ARIES.  
Figures 9 et 10 : Fixez un mousqueton de verrouillage à travers 
les deux cordes, le câble ARIES, et la boucle de sécurité de 
votre harnais (Figure 9). Vérifiez que la corde est correctement 
chargée et commencez à assurer (Figure 10).

CHARGEMENT DU ARIES EN MODE GUIDE  
Corde unique  
Figures 11 - 13 :  Vérifiez et assurez-vous que le point d’ancrage est sûr et 
peut supporter en toute sécurité le poids et la force des alpinistes ainsi 
que toutes les charges possibles dans toutes les directions possibles. 
Fixez le point d’ancrage Aries à une ancre sécurisée comme illustré aux 
figures 11 et 12.  Fixez un mousqueton de verrouillage à travers la boucle 
de corde et le câble Aries (Figure 13). Vérifiez une deuxième fois que la 
corde est correctement chargée et prenez du mou au fur et à mesure que 
l’alpiniste avance. Ne JAMAIS assurer un alpiniste de tête avec l’Aries 
attaché directement à un point d’ancrage.
Corde double  
La technique de chargement en mode guide avec deux 
cordes est similaire à la méthode de corde unique 
indiquée dans les figures 11 - 13. Chargez les deux cordes 
comme indiqué dans les figures 8A, 8B et 8C.   D

DESCENDRE EN MODE GUIDE (CORDES SIMPLES ET DOUBLES) 
Figures 14 et 15A : Pour descendre un alpiniste en mode guide lorsque 
la corde est pondérée, fixer une élingue au trou de libération et tirer 
lentement l’élingue jusqu’à ce que la corde soit relâchée. TOUJOURS 
maintenir votre main de frein sur la corde et contrôler la libération de la 
corde (Figure 15A).  Utilisez une sauvegarde redondante pour plus de 
sécurité. Si une descente fréquente est attendue, l’assurage en mode 
guide n’est pas recommandé.  
Figure 15B : Lors de l’assurage de deux alpinistes en mode guide 
simultanément après un point, sachez que si l’un des alpinistes chute 
ou pèse sur une corde, la FONCTION DE FREINAGE PEUT NE PAS 
S’ENCLENCHER SUR LA DEUXIÈME CORDE si le deuxième alpiniste 
chute ou pèse sur l’autre corde. TOUJOURS maintenir votre main de frein 
sur la corde et contrôler la libération de la corde.  Utilisez une sauvegarde 
redondante pour plus de sécurité. Si une descente fréquente est 
attendue, l’assurage en mode guide n’est pas recommandé. 
RAPPEL   
Figures 8A-8C, 9 et 10 : Charger la corde comme illustré dans les figures 8A-
8C et 9. Vérifiez que la corde est correctement chargée et commencez 
à le rappel (Figure 10).  Ne JAMAIS lâcher la main de frein et toujours 
utiliser un système de sauvegarde lors du rappel avec le dispositif Aries. 

AVERTISSEMENT ! EXEMPLES D’UTILISATIONS INCORRECTES DU 
ARIES EN MODE GUIDE.  
Figure 17 : Le liant de verrouillage fixé à l’ancre est mal fixé au câble et non 
au point d’ancrage. 
Figure 18 : Le liant de verrouillage fixé au câble et la corde est mal fixée 
à une ancre. 
Figure 19 : Le liant de verrouillage fixé à l’ancre est mal connecté au Câble 
et à la corde et l’ancre n’est pas fixée au Point d’attache. 
TRANSPORT Soyez prudent lors de l’emballage, du transport et/ou du 
stockage de votre Aries, de ne pas l’emballer trop fermement ou de le 
placer à côté d’un casque ou d’autres équipements fragiles qui pourraient 
être écrasés ou endommagés.  
STOCKAGE Conservez toujours le Produit dans un environnement sec 
et frais, protégé contre les rayons UV, les produits chimiques, la chaleur, 
le froid et les dommages mécaniques. La température de stockage 
minimale est de -40 °C/-40 °F et la température de stockage maximale 
est de +60 °C/+140 °F. Toujours s’assurer que le Produit est stocké de 
façon à ce qu’il soit protégé de (1) la chaleur extrême (c.-à-d. au-dessus 
de 60 °C/140 °F) et/ou du froid (c.-à-d., en dessous de -40 °C/-40 °F) ; 
(2) l’exposition aux éléments, comme le soleil, la neige, l’eau salée et la 
pluie; et (3) l’exposition à des produits chimiques, y compris, mais sans 
s’y limiter : les adhésifs, peintures, solvants, acides et autres produits 
chimiques réactifs. L’exposition à l’une des conditions et produits 
chimiques susmentionnés peut endommager le Produit et les cordes. En 
outre, les dommages causés par cette exposition ne sont souvent pas 
visibles, par conséquent, remplacer immédiatement le Produit en cas 
d’exposition à l’une des conditions et produits chimiques susmentionnés.
NETTOYAGE Si votre produit doit être nettoyé, UTILISER UNIQUEMENT 
de l’eau chaude (max. 30 °C/86 °F) et du savon neutre ou une petite 
quantité de détergent doux, si nécessaire, puis rincer à l’eau tiède et 
sécher à l’ombre jusqu’à ce qu’il soit complètement sec. Si le Produit 
a été exposé à l’eau salée, rincer à l’eau tiède. Ne pas sécher dans un 
séchoir, à proximité d’un radiateur ou d’une autre source de chaleur. Des 
désinfectants halogènes et sans alcool peuvent être utilisés si nécessaire. 
Ne pas utiliser de solvants ou de méthodes de nettoyage abrasives. 
MODIFICATIONS ET RÉPARATIONS Toutes les modifications et 
réparations en dehors des installations Trango sont interdites et annulent 
la garantie limitée 
DURÉE DE VIE La durée de vie maximale d’un Aries qui a été utilisé, 
transporté et stocké correctement comme décrit dans ces instructions, 
et qui n’a pas été endommagé, est de dix (10) ans après la date de 
fabrication. Si l’Aries est fortement utilisé et/ou dans des conditions où 
les cordes sont exposées à des grains ou à la boue, la durée de vie du 
Aries peut être beaucoup plus courte. Si l’Aries est impacté, endommagé 
ou exposé à des conditions et/ou produits chimiques comme décrit 
ci-dessus dans la section Stockage, retirez immédiatement l’Aries. Une 
seule instance d’impact, d’endommagement ou d’exposition pourrait 
nécessiter que l’Aries soit retiré après une seule utilisation. Voici quelques 
exemples d’événements nécessitant une inspection immédiate du Aries 
: les chutes d’alpiniste ; descendre l’Aries de la hauteur ; abrasion ou 
utilisation avec des cordes exposées à des grains, à la boue, au sable 
ou autres particules ; rouille, corrosion ou exposition à l’eau salée/à l’air ; 
et conditions et/ou produits chimiques comme décrits ci-dessus dans la 
section Stockage. En cas de doute sur l’intégrité ou la sécurité de votre 
dispositif d’assurage Aries après l’inspection, RETIREZ-LE !
CORDES ET ACCESSOIRES Utiliser l’Aries uniquement avec d’autres 
équipements conformes à la directive européenne 89/686/CEE relative 
aux équipements de protection individuelle (EPI). Toujours suivre les 
manuels d’utilisation et les recommandations du fabricant de tous les 
équipements compatibles. 
L’Aries est conçu pour être utilisé UNIQUEMENT avec les diamètres de 
corde suivants : 
Cordes uniques : de 8,9 mm à 11 mm et cordes jumelles ou demi : 7,5 
mm à 11 mm
IMPORTANT ! Sachez que les diamètres de corde 
commercialement indiqués peuvent varier entre +/- 0,2 
mm ou plus et affecter les performances du Aries.

MARQUAGE DU PRODUIT Les informations suivantes sont marquées 
sur chaque dispositif d’assurage Aries lorsqu’ils sont vendus : nom du 
fabricant et du modèle, c.-à-d. Trango, Aries ; numéro de lot, c.-à-d. 
l’année et la date de fabrication sous forme AAJJJ (par ex., 20152 signifie 
152e jour de l’année 2020) ; Symbole de la main identifiant le côté de la 

main frein de l’assurage de la corde ; Symbole de l’alpiniste identifiant 
le côté de la corde de l’alpiniste ; certification, c.-à-d. EN 15151-2 ; 
diamètres de corde approuvés pour ce dispositif : 7,5 à 11 mm ; et le 
symbole conseillant l’utilisateur de lire le manuel d’utilisation.
CERTIFICATION DU PRODUIT L’Aries est un dispositif d’assurage/de 
rappel à utiliser dans l’alpinisme et l’escalade. Conforme aux exigences 
de sécurité N 15151-2, dispositif de freinage manuel, type 4 : dispositif 
d’assurage et de rappel avec fonction pour ajuster la friction. Testé par 
SATRA Technology Centre Ltd. Wyndham way, Telford way, Kettering, 
Northhamptonshire, NN16 8SD, Royaume-Uni.  
GARANTIE LIMITÉE L’Aries est couvert par une garantie limitée de trois 
(3) ans à partir de la date d’achat d’origine pour l’acheteur d’origine. 
Cette garantie couvre uniquement les défauts matériels et de fabrication.  
DOMMAGES DUS À UNE UTILISATION NORMALE ET À UNE USURE 
; UTILISATION, MAINTENANCE ET/OU STOCKAGE INAPPROPRIÉS 
; ET/OU ABUS OU MAUVAISE UTILISATION, SONT EXPRESSÉMENT 
EXCLUS DE CETTE GARANTIE LIMITÉE.
CLAUSE DE NON RESPONSABILITÉ AVERTISSEMENT ! EN UTILISANT 
CE PRODUIT, VOUS ACCEPTEZ TOUS LES RISQUES ET LA 
RESPONSABILITÉ POUR TOUTE BLESSURE, TOUT DOMMAGE OU 
TOUT DÉCÈS POUVANT ÊTRE OCCASIONNÉ. Dans toute la mesure 
permise par la loi, Trango se dégage de toute responsabilité pour toutes les 
conséquences, dommages, blessures, et/ou décès qui découlent ou sont 
liées directement, indirectement ou accidentellement à votre utilisation du 
Produit.
CONTACT Consultez www.trango.com pour toutes questions ou 
informations complémentaires.

INSTRUCTIONS Assicuratore-discensore
Congratulazioni per aver acquistato il dispositivo di assicurazione Aries!  Il 
dispositivo di assicurazione Aries (il “Prodotto”) è stato progettato 
esclusivamente per l’arrampicata e l’alpinismo su rocce e ghiaccio. 
L’ARRAMPICATA E L’ALPINISMO SU ROCCE E GHIACCIO 
(le “Attività”) SONO ATTIVITÀ PERICOLOSE PER NATURA, 
CHE POSSONO CAUSARE LESIONI GRAVI O MORTALI. 

AVVISO!! Prima di utilizzare il Prodotto, è necessario: (1) leggere, 
comprendere pienamente e rispettare tutte le seguenti istruzioni in ogni 
momento, (2) ottenere formazione competente nell’uso corretto del Prodotto, 
(3) comprendere le limitazioni e le capacità del Prodotto e (4) comprendere e 
accettare i rischi di utilizzo del Prodotto e di svolgimento delle Attività. 
È necessario ottenere formazione ed esperienza competenti per ridurre 
al minimo i rischi oggettivi e soggettivi delle Attività e del territorio 
montuoso. Queste istruzioni non sostituiscono le conoscenze acquisite, 
l’esperienza e il buon senso e NON INTENDONO INSEGNARE 
ALL’UTENTE COME EFFETTUARE ARRAMPICATE, ASSICURAZIONI 
O DISCESE. La modifica, il danneggiamento o la rimozione di 
parti originali del Prodotto renderà questo Prodotto non sicuro e 
invaliderà la garanzia limitata. È fondamentale essere consapevoli 
che attenersi alle presenti istruzioni per l’uso del Prodotto non esclude 
i rischi inerenti le Attività, tra cui il rischio di lesioni gravi o mortali.

L’UTENTE È L’UNICO RESPONSABILE DEL CORRETTO USO 
DEL PRODOTTO. L’UTILIZZO INAPPROPRIATO DEL PRODOTTO 
POTREBBE CAUSARE LESIONI GRAVI O MORTALI. CON 
L’ACQUISTO E L’UTILIZZO DEL PRODOTTO, L’UTENTE SI 
ASSUME PERSONALMENTE TUTTE LE RESPONSABILITÀ E IL 
RISCHIO DI LESIONI GRAVI O MORTALI PER SE STESSO E/O 
PER GLI ALTRI DERIVANTE DALL’USO DEL PRODOTTO.

I minori e tutte le persone che non hanno il potere legale di 
assumersi tale responsabilità e/o di assumersi i rischi di utilizzo 
del Prodotto e di svolgimento delle Attività dovranno utilizzare il 
Prodotto solamente sotto la supervisione di un adulto competente 
ed esperto. Per scoprire video, aggiornamenti e nuove informazioni 
di sicurezza riguardo a questo Prodotto, consultare regolarmente 
il sito Web di Trango all’indirizzo www.trango.com.

PARTI DEL DISPOSITIVO ARIES FIGURA 1. (1) Cavo in acciaio rivestito 
di nylon (“Cavo”); (2) punto di attacco con ancoraggio (“Punto 
di ancoraggio”); (3) telaio in lega di alluminio 7075 (“Telaio”); (4) 
alloggiamenti per le corde; (5) scanalature di frenata; (6) foro di rilascio; 

(7) simbolo della mano; (8) simbolo di arrampicatore.
ISPEZIONE PRIMA DI OGNI UTILIZZO Ispezionare tutte le parti del 
dispositivo Aries prima di ogni utilizzo per ricercare eventuali segni di 
danni o usura, compresi, tra l’altro, bordi taglienti e/o scanalature usurate 
che possono svilupparsi con l’uso, crepe, deformazioni, segni, sbavature, 
usura, corrosione, cavi staccati o sfilacciati e qualsiasi altra irregolarità. 
Interrompere immediatamente qualsiasi ulteriore utilizzo del dispositivo 
Aries e sostituirlo se si osservano eventuali segni di danni, deformazione 
o usura. Ispezionare gli alloggiamenti per le corde per accertarsi che non 
siano usurate.
CONTROLLO DI SICUREZZA Prima di ogni arrampicata, l’assicuratore e 
l’arrampicatore devono effettuare un controllo di sicurezza e ispezionarsi 
a vicenda per accertarsi che: (1) l’assicuratore e l’arrampicatore abbiano 
indossato e assicurato le imbracature correttamente, (2) siano entrambi 
adeguatamente legati alla corda, (3) la corda sia installata correttamente 
nel dispositivo Aries, (4) il dispositivo Aries sia agganciato correttamente 
all’assicuratore, (5) la corda sia sufficientemente lunga per l’arrampicata 
e (6) l’assicuratore sia legato all’estremità della corda oppure l’estremità 
della corda sia stata annodata così che la corda non scivoli attraverso il 
dispositivo Aries.
DURANTE OGNI UTILIZZO Accertarsi che il dispositivo Aries e tutte 
le parti del sistema (ad es., corda, imbracatura, ecc.) siano caricati e 
posizionati correttamente rispetto all’arrampicatore e ai simboli della mano 
e l’uno rispetto all’altro. Tutti gli oggetti diversi dalla corda correttamente 
caricata devono essere tenuti lontano dagli alloggiamenti per le corde. 
Verificare che il moschettone di bloccaggio che collega il dispositivo Aries 
all’imbracatura sia sempre caricato sull’asse principale, con il gancio 
chiuso e bloccato. Si consiglia di indossare guanti per assicurazione.
AVVISO! 
• UN CARICO ERRATO E/O L’UTILIZZO NON 

CORRETTO DEL DISPOSITIVO ARIES POSSONO 
CAUSARE LESIONI GRAVI O MORTALI.  

• SE LA CORDA RISULTA CARICATA IN MODO ERRATO 
NEL DISPOSITIVO ARIES, NON EFFETTUARE 
ARRAMPICATE, ASSICURAZIONI O DISCESE. 
INSTALLARE NUOVAMENTE LA CORDA NEL DISPOSITIVO 
ARIES, PRESTANDO LA MASSIMA ATTENZIONE. 

• Non RIMUOVERE MAI la mano di freno dalla corda o dalle corde. 
• Accertarsi che il dispositivo Aries sia correttamente 

collegato al punto di assicurazione dell’imbracatura, 
come consigliato dal produttore dell’imbracatura. 

• Il dispositivo Aries non è stato approvato, progettato o testato per 
arrampicate in solitaria su corda o per interventi di operai-scalatori. 

• Accertarsi che capelli, indumenti o altri oggetti sfusi non 
restino impigliati nel dispositivo Aries durante l’utilizzo. 

• Salite e/o discese troppo rapide possono causare il 
surriscaldamento dl dispositivo Aries e causare danni 
alle guaine della corda e/o alle imbracature e possono 
causare ustioni. Salite e discese devono essere 
effettuate sempre lentamente e in sicurezza.

• Quando si esegue la discesa di un scalatore seguendo un 
passo in modalità guida con corda singola, tenere presente 
che il moschettone di bloccaggio può ruotarsi o capovolgersi 
e può allinearsi in modo da ridurre o annullare la funzione 
di frenata. TENERE SEMPRE IL MOSCHETTONE DI 
BLOCCAGGIO CORRETTAMENTE ALLINEATO.

• Le prestazioni del dispositivo Aries e l’efficacia della 
frenata varieranno in base alle dimensioni, al diametro e 
ad altre caratteristiche della corda. È necessario abituarsi 
all’effetto frenante del dispositivo Aries su ciascuna corda 
in uso. L’uso del dispositivo Aries in combinazione con 
una corda scivolosa, nuova o bagnata e/o ghiacciata 
potrebbe ridurre l’efficacia frenante del dispositivo.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO ARIES 
Caricamento del dispositivo Aries con una singola corda 
Figura 2: piegare la corda a cappio.  
Figura 3: infilare il cappio attraverso l’alloggiamento per la corda nel 
dispositivo Aries 
Figure 4A e 4B: agganciare un moschettone di bloccaggio al cappio della 
corda, al Cavo Aries e all’asola di assicurazione dell’imbracatura (Figura 
4A). Eseguire sempre un controllo di sicurezza dell’imbracatura, della 
corda e del dispositivo di assicurazione (Figura 4B). Accertarsi che la 
corda sia agganciata correttamente al moschettone e all’imbracatura.  

Figura 5: AVVISO! accertarsi sempre che la corda sia 
agganciata correttamente nel moschettone. In caso 
contrario, potrebbero verificarsi lesioni e/o la morte. 

Dare corda, dare corda a se stessi e arrestare una caduta 
Figura 6A: dare corda a se stessi: tirare la corda attraverso il dispositivo 
Aries dal lato frenante del dispositivo (simbolo della mano). Non 
rimuovere MAI la mano dal lato frenante della corda. 
Figura 6B: dare corda: dare corda all’arrampicatore facendola passare 
attraverso il dispositivo Aries dal lato scalatore del dispositivo (simbolo 
dell’arrampicatore). Non rimuovere MAI la mano dal lato frenante della 
corda. 
Figure 6C e 6D: arrestare una caduta: se l’arrampicatore cade, afferrare 
in modo deciso il lato frenante della corda (Figura 6C) e tirare la 
corda verso il basso in direzione della propria anca (Figura 6D).

Calata di uno scalatore 
Figura 7A: per calare uno scalatore, far scivolare lentamente la corda 
attraverso la mano del freno in modo controllato. NON rimuovere MAI la 
mano dal lato frenante della corda e NON lasciare che la corda scivoli 
rapidamente attraverso il dispositivo Aries, per evitare di perdere il 
controllo della corda e di far precipitare l’arrampicatore.  
Figura 7B: TENERE SEMPRE LA CORDA CON LA MANO DEL FRENO, 
SENZA MAI LASCIARLA, DURANTE UNA CALATA 
IMPORTANTE: TECNICHE DI CALATA E DISCESA IMPROPRIE 
POSSONO PROVOCARE LESIONI GRAVI O MORTALI e 
DANNEGGIARE IL DISPOSITIVO ARIES e/o LA CORDA. 
 
Caricamento del dispositivo ARIES con corde gemelle o mezze corde 
Figure 8A, 8B e 8C: formare un cappio con entrambe le corde e spingerlo 
attraverso gli l’alloggiamenti per le corde del dispositivo ARIES.  
Figure 9 e 10: agganciare un moschettone di bloccaggio a 
entrambe le corde, al Cavo ARIES e all’asola di assicurazione 
dell’imbracatura (Figura 9). Verificare che la corda sia caricata 
correttamente e iniziare l’assicurazione (Figura 10).

CARICAMENTO DEL DISPOSITIVO ARIES IN MODALITÀ GUIDA  
Corda singola 
Figure 11-13: ispezionare il punto di ancoraggio e verificare che sia sicuro 
e perfettamente in grado di gestire in sicurezza il peso e le forze degli 
arrampicatori e tutti i possibili carichi in tutte le possibili direzioni. Collegare 
il punto di ancoraggio del dispositivo Aries a un ancoraggio sicuro, come 
mostrato nelle Figure 11 e 12. Agganciare un moschettone di bloccaggio 
al cappio della corda e al Cavo Aries (Figura 13). Verificare che la corda 
sia caricata correttamente e dare corda a se stessi durante l’avanzamento 
dell’arrampicatore. Non accertarsi MAI un capocordata con il dispositivo 
Aries collegato direttamente a un punto di ancoraggio.
Corda doppia 
La tecnica per il caricamento in modalità guida con due corde è simile al 
metodo a corda singola mostrato nelle Figure 11-13. Caricare entrambe le 
corde come mostrato nelle Figure 8A, 8B e 8C.  
 
CALATA IN MODALITÀ GUIDA (CORDA SINGOLA E CORDA DOPPIA) 
Figure 14 e 15A: per calare un scalatore in modalità guida quando la corda 
è zavorrata, collegare una fettuccia al foro di rilascio e tirare lentamente 
la fettuccia verso l’alto fino al rilascio della corda. Tenere SEMPRE la 
mano del freno sulla corda e controllare il rilascio della corda (Figura 
15A). Utilizzare un sistema di riserva ridondante per ulteriore sicurezza. 
Se si prevedono calate frequenti, l’assicurazione in modalità guida non 
è consigliata.  
Figura 15B: quando si esegue la discesa di due scalatori in modalità guida 
contemporaneamente seguendo un passo, tenere presente che se 
uno degli scalatori cade o zavorra la corda, la FUNZIONE DI FRENATA 
POTREBBE NON AVERE EFFETTO SULLA SECONDA CORDA se 
il secondo scalatore cade o zavorra l’altra corda. Tenere SEMPRE la 
mano di freno sulla corda e controllare il rilascio delle corde. Utilizzare 
un sistema di riserva ridondante per ulteriore sicurezza. Se si prevedono 
calate frequenti, l’assicurazione in modalità guida non è consigliata. 

CALATA IN CORDA DOPPIA  
Figure 8A-8C, 9 e 10: caricare la corda come illustrato nelle Figure 8A-8C e 
9. Verificare che la corda sia caricata correttamente e iniziare la calata in 
corda doppia (Figura 10). NON lasciare MAI la mano del freno e utilizzare 
sempre un sistema di riserva quando si effettuano la calata in corda 
doppia con il dispositivo Aries. 
AVVISO! ALCUNI ESEMPI DI UTILIZZI ERRATI DEL DISPOSITIVO ARIES 
IN MODALITÀ GUIDA.  

Figura 17: il moschettone di bloccaggio collegato all’ancoraggio è 
agganciato erroneamente al Cavo piuttosto che al Punto di ancoraggio. 
Figura 18: il moschettone di bloccaggio collegato al cavo e alla corda è 
collegato in modo improprio a un ancoraggio. 
Figura 19: il moschettone di bloccaggio collegato all’ancoraggio è 
agganciato in modo improprio al Cavo e alla corda e l’ancoraggio non è 
collegato al Punto di ancoraggio. 
TRASPORTO Quando si imballa, si trasporta e/o si conserva il dispositivo 
Aries, fare attenzione a non impacchettarlo in modo troppo stretto o a 
non posizionarlo accanto a un casco o ad altre attrezzature fragili che 
potrebbero essere schiacciate o danneggiate.  
CONSERVAZIONE Conservare sempre il Prodotto in un ambiente asciutto 
e fresco, protetto da radiazioni UV, sostanze chimiche, calore, freddo e 
danni meccanici. La temperatura minima di conservazione è di -40 °C e 
la temperatura massima è di +60 °C. Accertarsi sempre che il Prodotto 
sia conservato in modo che sia protetto da (1) temperature torride (ad es., 
superiori a 60 °C) e/o fredde (ad es., inferiori a -40 °C); (2) esposizione 
agli agenti atmosferici, come sole, neve, acqua salata e pioggia; e (3) 
esposizione a eventuali sostanze chimiche, inclusi, tra l’altro: eventuali 
adesivi, vernici, solventi, acidi e altre sostanze chimiche reattive. 
L’esposizione a una qualsiasi delle suddette condizioni e sostanze 
chimiche può danneggiare il Prodotto e le corde. Inoltre, i danni causati da 
tale esposizione spesso non sono visibili, pertanto, sostituire il Prodotto 
immediatamente se è stato esposto a una delle condizioni e sostanze 
chimiche precedenti.
PULIZIA Per pulire il Prodotto, UTILIZZARE SOLO acqua tiepida (max. 
30 °C) e sapone neutro o una piccola quantità di detergente delicato, se 
necessario, quindi sciacquare con acqua tiepida e lasciare asciugare 
all’ombra fino a quando non è completamente asciutto. Se il Prodotto 
è stato esposto ad acqua salata, sciacquare con acqua tiepida. Non 
asciugare in asciugatrice, vicino a un radiatore o ad altra fonte di calore. 
Se necessario, è possibile utilizzare disinfettanti alogeni e privi di alcol. 
Non utilizzare solventi o metodi di pulizia abrasivi. 
MODIFICHE E RIPARAZIONI Tutte le modifiche e le riparazioni presso 
centri diversi da Trango sono vietate e invalidano la garanzia limitata. 
VITA UTILE La durata massima di un dispositivo Aries utilizzato, 
trasportato e conservato correttamente come descritto in queste 
istruzioni e che non sia stato danneggiato è di dieci (10) anni dalla data 
di produzione. Se il dispositivo Aries viene utilizzato frequentemente 
e/o in condizioni in cui le corde sono esposte a polvere o fango, la vita 
del dispositivo Aries può essere molto più breve. Se il dispositivo Aries 
subisce urti, danni o è esposto a condizioni e/o a sostanze chimiche come 
descritto sopra nella sezione Conservazione, scartarlo immediatamente. 
Un singolo caso di urto, danno o esposizione potrebbe richiedere 
di scartare il dispositivo Aries dopo un solo utilizzo. Alcuni esempi di 
situazioni che richiedono ispezioni immediate del dispositivo Aries sono: 
cadute degli scalatori, caduta dall’alto del dispositivo Aries, abrasione 
o utilizzo con corde esposte a polvere, fango, sabbia o altri particolati, 
ruggine, corrosione o esposizione ad acqua salata/aria e condizioni 
e/o sostanze chimiche, come descritto nella sezione Conservazione. In 
seguito a ispezione, in caso di dubbi sull’integrità o sulla sicurezza del 
dispositivo Aries, SCARTARLO.
CORDE E ACCESSORI Utilizzare il dispositivo Aries solo con altre 
attrezzature conformi alla Direttiva UE 89/686/CEE per i dispositivi di 
protezione individuale (DPI). Attenersi sempre ai manuali dell’utente e alle 
raccomandazioni del produttore di tutte le attrezzature compatibili. 
Il dispositivo Aries è stato progettato per essere utilizzato SOLO con 
corde dai seguenti diametri: 
Corde singole: da 8,9 mm a 11 mm e corde gemelle o mezze corde: da 
7,5 mm a 11 mm
IMPORTANTE!  Tenere presente che i diametri delle corde 
dichiarati in commercio possono variare tra +/- 0,2 mm o 
più e influire sulle prestazioni del dispositivo Aries.

MARCATURA DEL PRODOTTO Le seguenti informazioni sono 
contrassegnate su ogni dispositivo di assicurazione Aries disponibile in 
commercio: nome del produttore e del modello, ovvero Trango, Aries; 
numero di lotto, ovvero anno e data di fabbricazione in formato AAGGG 
(ad es., 20152 significa 152° giorno dell’anno 2020); simbolo della mano 
che identifica il lato della corda in cui l’assicuratore deve tenere la mano 
di frenata; simbolo dell’arrampicatore che identifica il lato della corda 
dello scalatore; certificazione, ad es. EN 15151-2; diametri delle corde 
approvati per questo dispositivo: 7,5-11 mm; e il simbolo che informa 

l’utente di leggere il manuale dell’utente.
CERTIFICAZIONE DEL PRODOTTO Il sistema Aries è un dispositivo di 
assicurazione/calata da utilizzare in alpinismo e arrampicata. È conforme 
ai requisiti di sicurezza N 15151-2, Dispositivo di frenatura manuale, tipo 
4: dispositivo per l’assicurazione e la calata con funzione di regolazione 
dell’attrito. Testato da SATRA Technology Centre Ltd. Wyndham way, 
Telford way, Kettering, Northhamptonshire, NN16 8SD, Regno Unito.  
GARANZIA LIMITATA ’Il dispositivo Aries è coperto da una garanzia 
limitata di tre (3) anni, decorrente dalla data originale di acquisto da parte 
dell’acquirente originale. Questa garanzia limitata copre esclusivamente 
i difetti nei materiali e nella produzione. I DANNI CAUSATI DAL 
NORMALE UTILIZZO E DA USURA; UTILIZZO, MANUTENZIONE E/O 
CONSERVAZIONE INADEGUATI; E/O ABUSO O USO IMPROPRIO 
SONO ESPLICITAMENTE ESCLUSI DALLA PRESENTE GARANZIA 
LIMITATA.
DICHIARAZIONE DI NON RESPONSABILITÀ AVVISO! UTILIZZANDO 
QUESTO PRODOTTO, L’UTENTE ACCETTA TUTTI I RISCHI E 
LE RESPONSABILITÀ RIGUARDO A LESIONI, DANNI O MORTE, 
DERIVANTI DALL’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO. Nella misura 
più ampia consentita dalla legge, Trango declina ogni responsabilità per 
qualsiasi conseguenza, danno, lesione e/o morte derivante da o relativa 
a, direttamente o indirettamente, l’utilizzo del Prodotto.
CONTATTI Collegarsi al sito www.trango.com per qualsiasi domanda o 
per trovare ulteriori informazioni.

Belay Devices の取扱説明書
Ariesビレイデバイスをお買い上げいただきまして、誠にあり
がとうございます。Ariesビレイデバイス（以下「本製品」）
は、岩壁・氷壁でのクライミングと登山専用に設計されていま
す。岩壁・氷壁でのクライミングと登山（以下「活動」）は、
重傷または死に至る可能性のある、本質的に危険な活動です。

警告！！本製品のご使用前に、必ず次のことを実行してくださ
い：（1）本説明書の内容をすべて読んで完全に理解し、常に
守ること、（2）本製品の適正な使用法について十分なトレー
ニングを受けること、（3）本製品の限界と機能について理解
しておくこと、（4）本製品の使用と活動への参加には危険が
伴うことを理解し、受け入れること。

活動と山岳地形がもたらす客観的・主観的な危険を最小限に抑
えるには、十分なトレーニングと経験が必要です。本説明書の
内容は、お客様の知識、経験、適切な判断力の代わりとなるも
のではありません。また、クライミング、ビレイ、懸垂下降の
方法を指導するものでもありません！本製品本来の部品を改
造、破壊、除去すると、本製品の安全性が失われ、限定保証が
無効になります。本説明書の内容を守って本製品を使用した場
合でも、重傷または死に至る可能性を含め、活動に本質的に伴
う危険を排除できるわけではないことをご理解ください！

本製品を適切に使用する全責任はユーザー個人が負います。本
製品を適切に使用しないと、重傷または死に至る可能性があり
ます。本製品を購入・使用することで、ユーザーであるお客様
は、本製品の使用による自身または他者の重傷または死の責任
およびリスクのすべてを個人的に負うことになります。

未成年者、また本製品を使用して活動を行う責任またはリスク
を負担する法的能力を有していないその他の者は、適格な能力
と経験を有する成人の監視下でのみ本製品を使用しなければな
りません。本製品の動画、更新情報、最新の安全情報について
は、Trangoのウェブサイトを定期的に確認してください。www.
trango.com.

Aries各部名称
図1：（1）ナイロンコーティングスチールケーブル（以下「
ケーブル」）、（2）アンカー取付ポイント（以下「アンカー
ポイント」）、（3）7075アルミ合金フレーム（以下「フレー
ム」）、（4）ロープスロット、（5）ブレーキグルーブ、（6
）リリースホール、（7）ハンドマーク、（8）クライマーマー
ク
毎回の使用前点検
Ariesをご使用になる前に毎回、損傷や摩耗の兆候がないか、
すべての部品を点検してください。これには、使用に伴って大

きくなる可能性のある鋭利な縁や溝の摩耗、亀裂、変形、キ
ズ、バリ、消耗、腐食、ケーブルの外れや擦り切れ、その他の
異常が含まれますが、これらに限定されません。Ariesに何ら
かの損傷、変形、摩耗の兆候が見られる場合は、直ちに使用を
中止し、交換してください。ロープスロットを点検し、摩耗し
ていないことを確認してください。

安全点検
毎回クライミングを行う前に、ビレイヤーとクライマーは必ず
安全点検を実施し、お互いに次の点を確認してください：（1
）クライマーとビレイヤーがハーネスを適切かつ確実に着用し
ていること、（2）クライマーとビレイヤーの両者がロープに
正しく連結されていること、（3）ロープがAriesに正しく装着
されていること、（4）Ariesがビレイヤーに正しく取り付けら
れていること、（5）ロープの長さがクライミングを行うのに
十分であること、（6）ビレイヤーがロープの末端側に連結さ
れているか、ロープの末端にAriesから滑り抜けないほどの大
きな結び目があること。

使用中の注意事項
Ariesおよびシステムのすべての部分（ロープ、ハーネスな
ど）が正しく装着され、クライマーマークとハンドマークがそ
れぞれ正しい位置にあることを確認してください。ロープスロ
ットには、正しく装着されたロープ以外、異物が一切ないよう
にしてください。Ariesをハーネスに取り付けているロッキン
グカラビナは、常に主軸に沿って荷重がかかり、ゲートが閉じ
てロックされた状態であることを確認してください。ビレイグ
ローブの着用を推奨します。

警告！
• Ariesを正しく装着しなかったり、誤って使用したりす

ると、重傷または死に至る可能性があります。
• ロープがAriesに正しく装着されていない場合は、クラ

イミング、ビレイ、下降を行わないでください！もう一
度ロープをAriesに装着し直してください。

• •	 ブレーキ側の手はロープから放さないでくださ
い。

• Ariesが、ハーネスメーカー指定のビレイポイントに正
しく装着されていることを確認してください。

• Ariesは、ソロクライミングまたはロープアクセス作業
向けの承認、設計、試験を行っていません。

• 使用中、Ariesに毛髪、衣服、その他の緩んだ物が巻き
込まれることがないよう注意してください。

• 急速な懸垂下降やロワーリングを行うと、Ariesが高温
になって、ロープシースやハーネスの損傷の原因にな
り、熱傷を生じさせる恐れがあります。懸垂下降とロワ
ーリングは常に、ゆっくりと安全に行ってください。

• シングルロープのガイドモードの1ピッチに従ってクラ
イマー1人をビレイする場合、ロッキングカラビナは回
転や裏返しが可能で、ブレーキ機能を抑制または排除す
るように調整できる点に留意してください。ロッキング
カラビナは、常に正しい向きに合わせてください。

• Ariesの性能と制動力は、ロープのサイズ、径、その他
の特性に応じて異なります。使用する各ロープに対する
Ariesの制動力をよく把握しておいてください。Aries
は、滑りやすいロープ、新しいロープ、濡れたロープ、
または凍結したロープで使用した場合、制動力が低下す
る可能性があります。

Ariesの使用
シングルロープのAriesへの装着
図2：ロープを輪にします。
図3：ロープの輪をAriesのロープスロットに通します。
図4Aおよび4B：ロッキングカラビナをロープの輪、Ariesのケ
ーブル、およびハーネスのビレイループに通して、クリップを
閉じてください（図4A）。ハーネス、ロープ、ビレイデバイス
の安全点検を必ず行ってください（図4B）。ロープがカラビナ
とハーネスに正しく留まっていることを確認してください。
図5：警告！ロープがカラビナに正しく留まっていることを必
ず確認してください。確認を怠ると、負傷や死に至る可能性が
あります。

ロープの繰り出し、取り込み、落下停止
図6A：ロープの取り込み：Ariesのブレーキ側（ハンドマー
ク）で、Ariesを通してロープを引いてください。ロープのブ
レーキ側から手を放さないでください。

図6B：ロープの繰り出し：Ariesのクライマー側（クライマー
マーク）で、Ariesを通してクライマーにロープを繰り出して
ください。ロープのブレーキ側から手を放さないでください。
図6Cおよび6D：落下停止：クライマーが落下した場合、ロープ
のブレーキ側をしっかりと握り（図6C）、ロープを腰に向けて
引き下げてください（図6D）。

クライマーのロワーリング

図7A：クライマーのロワーリングを行うには、ブレーキ側の手
の握り具合をコントロールしながら、ロープをゆっくりと繰り
出します。ロープのブレーキ側から手を放さないでください。
また、ロープを急速に繰り出さないでください。ロープのコン
トロールを失って、クライマーが落下する可能性があります。
図7B：ロワーリング中はブレーキ側の手をロープから放さない
でください。
重要：不適切なロワーリングおよび下降技術は、重傷または
死亡事故を招き、Ariesとロープに損傷を与える恐れがありま
す。

ダブルロープ／ハーフロープのAriesへの装着：

図8A、8B、および8C：両方のロープをそれぞれ輪にし
て、Ariesの別々のロープスロットに通します。
図9および10：ロッキングカラビナを両方のロープ、Ariesのケ
ーブル、およびハーネスのビレイループに通して、クリップを
閉じてください（図9）。ロープが適切に装着されていること
を確認してから、ビレイを開始してください（図10）。

ガイドモードでのAriesの装着：

シングルロープ：
図11～13：アンカーが確実に固定され、クライマーの荷重と
力、さらに予想できる全方向への全荷重に対して安全に対応で
きることを点検・確認してください。図11および12に示す通
り、Ariesのアンカーポイントを固定アンカーに取り付けてく
ださい。ロッキングカラビナをロープの輪とAriesのケーブル
に通して、クリップを閉じてください（図13）。ロープが適切
に装着されていることを再確認してから、クライマーが進むに
したがってロープをたぐります。リードクライマーのビレイ
は、アンカーに直接取り付けられたAriesで行わないでくださ
い。
ダブルロープ：
2本のロープを使ったガイドモードでの装着技術は、図11～13
に示したシングルロープの場合と同様です。図8A、8B、および
8Cに示した通りに、ロープを装着してください。

ガイドモードでのロワーリング（シングルロープおよびダブル
ロープ）

図14および15A：ロープに荷重がかかっている場合、ガイドモ
ードでクライマーのロワーリングを行うには、リリースホール
にスリングを取り付けて、ロープがリリースされるまでゆっく
りとスリングを引き上げます。ブレーキ側の手は常にロープを
握ったままにして、ロープのリリースをコントロールしてくだ
さい（図15A）。安全性を高めるため、多重バックアップを使
用してください。繰り返しロワーリングを行うことが予想され
る場合、ガイドモードでのビレイは推奨されません。
図15B：ピッチに従って2人のクライマーを同時にガイドモード
でビレイする場合、どちらかのクライマーが落下したり1本の
ロープに荷重がかかったりすると、もう一方のクライマーが落
下したり、もう1本のロープに荷重がかかったりしても、2本目
のロープにはブレーキ機能が働かない点に留意してください。
ブレーキ側の手は常にロープを握ったままにして、ロープのリ
リースをコントロールしてください。安全性を高めるため、多
重バックアップを使用してください。繰り返しロワーリングを
行うことが予想される場合、ガイドモードでのビレイは推奨さ
れません。

懸垂下降	
図8A～8C、9、および10：図8A～8Cおよび9に示した通りに、
ロープを装着してください。ロープが適切に装着されている
ことを確認してから、懸垂下降を開始してください（図10）
。Ariesビレイデバイスで懸垂下降を行う場合、ブレーキ側の

手は放さず、必ずバックアップシステムを使用してください。

警告！ガイドモードでのAriesの誤った使用例。
図17：アンカーに取り付けたロッキングカラビナが、アンカー
ポイントではなく、誤ってケーブルに留められています。
図18：ケーブルとロープに取り付けたロッキングカラビナのア
ンカーへの取り付けが不適切です。
図19：アンカーに取り付けたロッキングカラビナのケーブルと
ロープへの接続が不適切で、アンカーがアンカーポイントに取
り付けられていません。

持ち運び	
Ariesの梱包、持ち運び、保管の際は、固く締め付けすぎない
ようにし、ヘルメットや潰れたり損傷したりする可能性がある
壊れやすい装備品のそばに置かないよう注意してください。

保管
本製品は常に、紫外線の放射、化学物質、高温、低温、およ
び機械的損傷から保護して、乾燥した涼しい場所に保管して
ください。最低保管温度は－40ºC／－40ºF、最高保管温度
は＋60ºC／＋140ºFです。本製品は常に、（1）極端な高温
（60ºC／140ºFを超える温度）および／または低温（－40ºC／
－40ºFを下回る温度）、（2）直射日光、雪、海水、雨などの
厳しい気象条件への暴露、（3）化学物質（接着剤、塗料、溶
剤、酸、その他の反応性の高い化学物質を含みますが、これら
に限定されません）への暴露から確実に保護されるように保管
してください。上記の条件および化学物質にさらされることに
より、本製品とロープが損傷する可能性があります。さらに、
そのような暴露によって生じた損傷は目に見えないことが多い
ため、上記の条件および化学物質にさらされた場合は、直ちに
本製品を交換してください。

洗浄
本製品の洗浄が必要な場合は、ぬるま湯（30ºC／86ºF以下）と
必要に応じて中性石けんまたは少量の中性洗剤のみを使用し
て、ぬるま湯ですすいだあと、完全に乾くまで日陰で乾燥させ
てください。本製品が塩水にさらされた場合は、ぬるま湯です
すいでください。乾燥機に入れたり、ラジエーターの近くに置
いたりするなど、熱源を使用しての乾燥はおやめください。必
要な場合は、ハロゲンとアルコールを含まない消毒剤を使用で
きます。溶剤や研磨材による洗浄方法は使用しないでくださ
い。

改造および修理：
Trangoの施設外での改造・修理を一切禁じます。改造・修理を
行った場合は限定保証が無効になります。

耐用寿命
本説明書の内容に従って適切に使用、持ち運び、保管を行い、
損傷したことのないAriesの耐用寿命は、製造日から10年間で
す。Ariesを酷使したり、ロープに砂や泥が付着するような条
件で使用したりした場合、耐用寿命が非常に短くなることがあ
ります。Ariesが衝撃や損傷を受けた場合、あるいは上記の「
保管」セクションに記載される条件や化学物質にさらされた場
合は、直ちに使用を中止してください。一度でも衝撃、損傷、
暴露があった場合、Ariesの初回使用後に使用をやめる必要が
生じることがあります。次の状況が発生した場合、Ariesを直
ちに点検する必要があります：クライマーの落下、Ariesの高
所からの落下、塵・泥・砂・その他の粒子にさらされたロープ
による摩耗または使用、錆・腐食・海水／潮風への暴露、上記
の「保管」セクションに記載される条件や化学物質への暴露。
ご自身のAriesビレイデバイスの点検後、完全性や安全性につ
いて疑わしい点がある場合は、使用を中止してください！

ロープおよび付属品
Ariesと一緒に使用する用具は、個人用保護具（PPE）に関する
EU指令89/686/EECに準拠したものに限ります。それらの適合用
具を使用する際は、必ずユーザーマニュアルおよびメーカーの
推奨に従ってください。

Ariesは、下記のロープ径での使用に特化して設計されていま
す。
シングルロープ：8.9mm～11mm、ツインロープまたはハーフロ
ープ：7.5mm～11mm

重要！市販品に記載されるロープ径には＋/－0.2mm以上の誤差

があり、Ariesの性能に影響を及ぼすことがあります。

製品上の表示
Ariesビレイデバイスの各製品には、販売時に以下の情報が表
示されています：メーカーおよびモデル名（Trango	 Aries）、
バッチ番号（YYDDD形式の製造年月日（例：「20152」は2020年
の152日目））、ビレイヤーのロープのブレーキ側を示すハン
ドマーク、ロープのクライマー側を示すクライマーマーク、認
証番号（EN	 15151-2）、本デバイスの使用に適した承認済みの
ロープ径（7.5～11mm）、ユーザーにユーザーマニュアルを読
むことを勧告するマーク。

製品認証
Ariesは、登山とクライミングに使用するビレイ／懸垂下降デ
バイスです。N	 15151-2「手動制動装置、タイプ4：摩擦力調
節機能付きビレイ・懸垂下降デバイス」の安全性要件に準拠
しています。試験実施機関：SATRA	 Technology	 Centre	 Ltd.	
（Wyndham	way,	Telford	way,	Kettering,	Northhamptonshire,	
NN16	8SD,	United	Kingdom）。

限定保証
Ariesには、購入者ご本人を対象に購入日より3年間の限定保証
が付属しています。本限定保証は材質と製造上の欠陥のみを対
象とします。通常の使用および摩耗、不適切な使用・保守管
理・保管、および／または悪用もしくは誤用による損傷は、こ
の限定保証から明示的に除外されます。

免責条項
警告！本製品を使用することで、お客様は起こり得る怪我、損
傷または死に対するすべてのリスクおよび責任を受け入れるこ
とになります。法律で許容される最大範囲まで、Trangoは、直
接、間接、偶然を問わず、お客様の本製品の使用に起因もしく
は関連する、あらゆる結果、損傷、怪我、死に対する一切の義
務および責任を負わないものとします。

お問い合わせ先
ご質問がある場合、または追加情報については、ウェブサイト
www.trango.comをご覧ください。

Belay Devices 지침
Aries 빌레이를 구매하신 것을 축하드립니다! Aries 빌레이(“제품”)
는 암벽과 빙벽 등반 및 등산 전용 장치입니다. 암벽과 빙벽 등반 및 
등산(“활동”)은 본질적으로 심각한 부상이나 사망까지 초래할 수 있는 
위험한 활동입니다. 

경고!! 귀하는 제품을 사용하기 전에, (1) 항상 다음의 모든 지침을 
읽고, 완전히 이해하고 준수하며, (2) 제품의 적절한 사용에 대한 유관 
교육을 받고, (3) 제품의 한계와 기능을 이해하며, (4) 제품 사용 및 활동 
참여와 관련된 위험을 이해하고 수용해야 합니다. 

활동 및 산악 지형의 객관적 및 주관적 위험을 최소화하기 위해 유관 
교육 및 경험을 얻어야 합니다. 이 안내서는 자신의 지식, 경험 및 현명한 
판단을 대신하지 못하며, 이 안내서는 등반, 현수 하강 또는 자일 매는 
방법에 대한 소개서가 아님을 알려드립니다! 제품의 정품 부품을 개조, 
손상 또는 제거하면 이 제품이 안전하지 않게 되며 제한 보증이 무효가 
됩니다. 귀하가 제품을 이 안내서에 따라 사용하더라도 심각하거나 
치명적인 부상을 포함하여 활동에 내재되어 있는 위험으로부터 안전을 
유지할 수 있는 것은 아니라는 점을 숙지하십시오. 

제품의 올바른 사용에 대한 책임은 개인적으로 그리고 전적으로 
귀하에게 달려 있습니다. 이 제품을 올바르게 사용하지 않는 경우 
심각한 부상이나 심지어 사망을 초래할 수 있습니다. 이 제품을 구입 
및 사용함으로써 사용자인 귀하는 이 제품을 사용하거나 그로 인해 
발생하는 자신 및/또는 타인의 심각한 부상 또는 사망의 위험 및 모든 
책임을 직접 부담합니다. 

미성년자 또는 이러한 책임을 부담 및/또는 이 제품의 사용에 따르는 
위험을 감수하고 활동을 하기에 법적으로 충분하지 않은 사람의 
경우, 관련 기술을 갖추고 경험이 충분한 성인의 지도 아래에서만 이 
제품을 사용해야 합니다. 이 제품에 관한 동영상, 업데이트 및 최신 
안전 정보는 Trango 웹사이트 www.trango.com을 자주 방문하여 
확인하시기 바랍니다. 


